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شكر و تقدير

ر الذي منحنا القوة و الصبر يدشيء الشكر الجزيل الله تعالى الق قبل كل

لكي نتم هذا العمل المتواضع

ولم يبخل بدعمه و توجيهاته علي من كان صاحب الفضل إلى

في رحلة بحثي هذه أستاذي المشرف 

عالم موسى

إلى كل من سيقرأ هذا العمل المتواضع



الإهداء

أعز ما أملك و أقدر وأحترم في إلى المتواضع أهدي ثمرة عملي 

هذا الوجود والدي العزيزين اللذين شجعاني ورافقاني طوال مشواري 

.الدراسي و كانا سبب نجاحي في هذا الدرب و أدعو االله أن يحفظهما

سيف الدين الصغير  يهماكتكوتوإلى أختي نجاة و زوجها صغير   

سلسبيلةالصغيروالكتكوتة إلى أختي ياسمينة و زوجها عثمان   

إلى أخي الهاشمي

كل عائلتهالعزيز ناصر وإلى خطيبي 

إلى كل من يعرفه قلبي و لم يخطه قلمي

إلى ذكرى جدي رحمه االله   

كل من يعرفني سواء من قريب أو من بعيد إلى   

إلى كل طالب علم 

أمال



الاهداء

:هدي ثمرة عملي إلى أغلى ما عندي الوالدين الكريمينأ

ما شجعتني على متابعة للطاوالدي رحمة االله عليه، وأمي العزيزة التي 

الدراسي مشواري

.عمليمام إتي في نأعز ما عندي زوجي الذي ساند إلى              

إلى كتكوتي الصغير أيوب

ة و زوجهاقإلى أعز هدية قدمها االله لنا إخوتي و أخواتي، خاصة ججي

جي  إلى كل أفراد عائلة زو

إساندتني في قات التي وقفت معي وإلى أغلى الصديقات و الرفي تمامي                    

، وصونيةصليحة، سيليةلهذا العمل 

إلى كل من يعرفه قلبي و لم يخطه قلمي

.إلى كل طالب علم 

حـــــنـــــــان





مقدّمة

ب

:مقدمة

وجود أساسهویتها، فاللغة هي سان الأمة و یا فهي تمثل لجتماعتحیا اللغة طابعا ا

الوسیلة مثل أداة للتواصل بین الأفراد و عن أفكاره، كما تعن خلجات نفسه و یعبر،الإنسان

لذا  ر،حضارة الآخر، فهي تسمح له بالاحتكاك مع الغیثقافة و الأنسب لیتعرف الفرد على

التفاعل یتم لو  تطورها،ر تقدم حیاته ایسللغات أصبح ضرورة لا مفر منها لیتعلم الفرد فإنّ 

.بین الآخربینه و 

لــــــــــــــــــما على التعاـــــــــــلقدرته ذلكو  ،تعتبر الجزائر من بین أهم الدول المتعددة اللغات

د الذي یتحدث العربیة نجف، شعبهااللغات التي یستعملهاتعددمع الدول الأخرى، ولتنوع و 

التعلیمي، و  یؤكده الوسط التربويو  یجسدهذلك ما، و والفرنسیة وغیرهاالقبائلیةالدارجة، و 

المنطلق من هذا، و فیما بینهاالتأثرخل بین اللغات أدى إلى التأثیر و التداالتفاعل و  هذاو 

السنة الخامسة .ببجایةة ة العربیأثره في تعلیم اللغالتعدد اللغوي و "بحثنااخترنا موضوع 

:التالیةالإشكالیةحیث عالجنا فیه ."-أنموذجا- ةبتدائیالا

ثر تعدد اللغات في تعلیم اللغة العربیة لدى تلامیذ السنة الخامسة إلى أي مدى یؤ 

  ؟ ابتدائي بولایة بجایة

التي غات إلى معرفة اللناهذا الموضوع هو میللتنا نتطرق الأسباب التي جعلمن و 

ني الذي تتمیز به هذه الكشف عن أسباب هذا التنوع  اللساجایة، و یستعملها سكان ولایة ب

  .شعیلكون التعدد اللغوي ظاهرة  اجتماعیة متعلقة بالواقع المالمنطقة، و 



مقدّمة

ت

:من خلال هذه الدراسةومن الأهداف التي سعینا إلى تحقیقها

معرفة مدى تأثیر اللغات الأجنبیة على تعلیم اللغة العربیة لدى تلامیذ السنة -

.الخامسة من الطور الابتدائي

.الكشف عن مدى ضرورة جعل اللغة العربیة الفصحى هي اللغة المكتسبة-

انتهجنا المنهج الوصفي التحلیلي، بالإضافة إلى جمع الاستبیانات لتشریح القضیة و 

.تحلیلها و 

ناها في خطة قسمناها       جسدمیدانیةان بحثنا عبارة عن دراسة نظریة و لقد ك 

الفصل الأول والثاني للدراسة التحلیلیة بینما خصصناخصصنا ثلاثة فصول، إلى مقدمة و 

.الثالث للدراسة المیدانیة

قسمناه ف، »في تعلیم اللغاتأثره و التعدد اللغوي «الذي كان عنوانه الفصل الأولأمّا

ي المبحث الثاني ، وفاللغوي، أنواعه وأسبابهل مفهوم التعددتناولنا في الأو .إلى مبحثین

أثر التعدد اللغوي في اكتساب اللغات ، و لغوي في اكتساب اللغة الأصلیةأثر التعدد التناولنا 

.الأجنبیة

اكتسابھا في طل التعدد تعلم اللغة العربیة و«:الفصل الثاني الذي كان عنوانھأمّا و

اللغوي في  دتناولنا في المبحث الأول واقع التعد،إلى مبحثینناه قسم، »اللغوي ببجایة

السنة تناولنا في المبحث الثاني أثر التعدد اللغوي في تعلم اللغة العربیة لدى تلامیذ و بجایة، 

.فیه الاستبیانحللنا الفصل الثالث ، و ةبتدائیالخامسة الا

عدم وفرتها، بالإضافة أهمها قلة المراجع و وأثناء إنجازنا لبحثنا هذا واجهتنا صعوبات 

لتلامیذ أثناء توزیعنا واجهنا صعوبة في الالتقاء با، و إلى الوقت الذي لم یكن في صالحنا

.للاستبیان



مقدّمة

ث

یكون من االله تعالى أن، راجیتین عالى استطعنا إتمام بحثناولكن رغم ذلك و بفضل االله ت

.أن یجعله علما نافعا لكل من یطلع علیهثمرة خیر ومعرفة، و 



:الفصل الأول

التعدد اللغوي 

وأثره في تعليم 

اللغات
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  غويفي مفهوم التعدد الل:المبحث الأول

  :plurilinguismeويـ مفهوم التعدد اللغ1

ر ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــكثیاللغویة التي شغلت فكر التعد ظاهرة التعدد اللغوي من بین الظواهر 

، لغة واحدة، یستعملها في تواصله مع الغیرأكثر من بالدارسین، وتعني أن یتكلم الفرد من

یقف المتصفح للمعاجم حیث .واحدةقدرة الفرد على استعمال أكثر من لغةوقد تعني 

:الألسنیة على تعاریف عدیدة لظاهرة التعدد اللغوي منها

ن أو لجماعة بشریة معیّنة تتقن لغتیتعدد اللغات هو الوضع اللغوي لشخص ما أو "-

.ان في استعمالهابرعفیویعني ذلك أن یجید الشخص أو الجماعة لغتین أو أكثر،، )1("أكثر

أي تعایش ،)2("تلاؤم الأفراد مع وجود أشخاص في مجتمعهم یتكلمون لغة أخرىعملیة"-

.الأفراد مع أشخاص من مجتمعهم یتكلمون لغة غیر لغتهم

ركة عامة وواسعة وي ظاهرة مشتنستنتج من خلال هذه المفاهیم أن التعدد اللغ

لو أيّ بلد منها، لأنّ ألوفة في العالم كله، فلا یكاد یخواهر اللغویة المالانتشار، وتعد من الظ

یشیر مفهوم التعدد ماعة،أو الجالتعدد اللغوي یفرض تعایش لغتین أو أكثر لدى الفرد 

ا اللغة تلف فیهوضعیات تواصلیة لغویة مختلفة تخ'':اللغوي في الأدبیات اللسانیة عامة إلى

أي أننا نتحدث بأكثر الحاجیات والغایات والأهداف،المستعملة حسب الوضعیة والسیاق أو

یحتوي ما یسمى الأحادیةمن نظامین لغویین وعلى هذا الأساس نجد أنّ التعدد اللغوي

، دار العلم للملایین ، "دراسات لغویة اجتماعیة نفسیة مع مقارنة تراثیة :قضایا ألسنیة تطبیقیة ":میشال زكریا-)1(

.35،ص 1،1993بیروت ، لبنان ، ط
.36المرجع نفسه ، ص-)2(
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د ـــــــــــــمزی، وتلك مصطلحات تحتاج منا إلى )1(".اللغویة، الثنائیة اللغویة والازدواجیة اللغویة

.من التوضیح

:ویةالأحادیة اللّغ

دة في أي أنّه یقتصر على لغة واحأن یكون الفرد مستوعبا ومستعملا للغة واحدة، 

إلا أنّ الأحادیة اللغویة تعدّ إعاقة لصاحبها، باعتبار أنّ كل بلدان .مستوى التخاطب والقراءة

دة في مجتمعات استعمال للغات عدیظه من العالم تدمج لغة ثانیة في استعمالاتها، فما نلاح

مختلفة خیر دلیل على ذلك، ومع التطور الذي اجتاح العالم بأسره خاصة في مجال 

تواصله إلى مختلف اللغات حتى یواكب التطور و  وجیا احتاج الفرد في استعمالاتهالتكنول

.المتسارع لحیاة الإنسان

احد على مستوى التخاطب خلق فضاء رسمي وطني و "تعني الأحادیة اللغویةإنّ 

رى فتاح على فضاءات لغویة أخمع الان...والتعامل وبناء الهویة والوحدة الإداریة والثقافیة

علما أنّ بعض الدول تعترف ...في خطوة ثانیة نحو ربط العلاقات والشراكات والاتفاقات

إحدى بأكثر من لغة رسمیة داخل وطنها، فالهند على سبیل المثال یعترف دستورها ب

وعشرین لغة،علما أنّ  لكل إقلیم اتحادي أو ولایة لغاته الرسمیة، بینما اللهجات فحدّث ولا 

فالسیاسة المنفتحة )2(."وستمائة ألف لهجةحیث یصل عددها إلى اثنین وخمسینحرج،

.انتهجتها الهند إزاء هذه القضیة هو الأمر الذي أدى إلى التعدد اللغوي في هذا البلدالتي

"عبد الحمید بوترعة-)1( لیومي، واقع الصحافة الجزائریة المكتوبة في ظل التعددیة اللغویة، الخبر الیومي الشروق ا:

.201، ص2014، 8البحوث الاجتماعیة، جامعة الوادي، الجزائر، ع، مجلة الدراسات و "الیومي نموذجاالجدید 
، "التحدیات الراهنةالتعدد اللغوي بین الممارسة والتطبیق نظرة المجتمع و : يعبد االله الاسماعیل-)2(

www.bibapress.com 20/03/2017، تاریخ المعاینة.
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:ویةالثنائیة اللغ

هذا ما ذهب إلیه أندري میة وطنیة ولغة عامیة أو لهجة، و تتمثل في استخدام لغة رس

martiniمارتیني Andréها وضعیة لغویة إنّ «:في تعریفه للثنائیة اللغویة  حیث یقول

وهو الوضع اللغوي الذي نلحظه بشكل كبیر في )1(»تستعمل فیها لغة قویة ولغة عامیة

الوسط اللغوي الجزائري، فالفرد الجزائري یستعمل بكثرة اللهجة العامیة التي تمثل محور حیاته 

الیومیة، فهو لا یعود إلى اللغة العربیة الفصحى إلا في الحالات الضروریة، كأن یكون 

ت وضعین ثقافیین متباینین، أحدهما لهجات ذا«یوظّف أي أنّهبصدد التعامل الإداري،

، والثاني )لغة عامیة(في الحیاة الیومیةیعتبر محلیا ویعني شكلا لغویا مكتسبا ومستخدما

.)2(»یمثل اللغة التي تستعمل في بعض الظروف إذ تكون مفروضة

:ویةالازدواجیة اللغ

ر عن للتعبیمن اللهجات هي أن یتحدث الفرد لغة من اللغات مع اللجوء إلى لهجة 

ل إنسان ،لأن اللغة هي الباب الذي یلجأ إلیة كأفكاره وما یخالجه من مشاعر وعواطف

Fergussonبآرائه، حیث نجد اللساني الأمریكي شارل فرجسونللتعریف بنفسه والإدلاء 

Charles( وضع لغوي ثابت نسبیا یكون فیه نوع من اللهجات مختلفا «:أنّهابیعرفها

)3(».مصنفا للغایةكثیرا عن غیره من الأنواع ومنظما أولافا اخت

)1(-: << éléments de linguistique générale>> volume 34,André Martiné

Collection armed colin, paris, 1960 ,p148
العلوم ، رسالة ماجستیر،جامعة الجزائر، كلیة "أثر الازدواجیة اللغویة المبكرة على النشاطات المعرفیة :"سهام راقم -)2(

.20، ص 2007/2008الاجتماعیة و الانسانیة، 
، مكتبة الملك فهد الوطنیة، الریاض المملكة العربیة "التطبیقازدواجیة اللغة، النظریة و :"لاويابراهیم صالح الف-)3(

.21، ص1996، 1السعودیة، ط
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أي لغة للكتابة وأخرى للمشافهة، أو لغة للحیاة الیومیة العادیة وثانیة للعلم والفكر "

في ا ة، حیث تستعمل العامیة منه، وهذا ما نلاحظه فیما یتعلق باللغة العربی)1("والأدب

ة وفي مجال منها تستخدم في كتابة المناشیر الإداریالفصحى، و المناقشات الیومیة العادیة

.التدریس في الدولة الجزائریة

هي استعمال نظامین لغویین في «:بقولهالازدواجیة اللغویةكما یعرف صالح بلعید 

بمعنى أن ینتقل ،)2(»آن واحد للتعبیر والشرح، وهو نوع من الانتقال من لغة إلى أخرى

ن مرد من استعمال لغة إلى استعمال لغة أخرى وبمعنى آخر هو تضمین الفرد لأكثر الف

ة في كلامه، كأن یكون في بدایة كلامه یتحدث باللغة العربیة، ثم على غفلة فقط نجده لغ

له        ، لكون أنّ العامیة هي التي تسمح )العامیة(انتقل إلى استعمال اللهجة العربیة

والأنسب ولأنها الغالبة من حیث الاستعمال، وهذا ما یؤكده أندري مارتینيبالتعبیر الحر

André martinéإنّ الازدواجیة اللغویة هي الوضع «:في الموسوعة الجغرافیة قائلا

ان في نفس البلد، إحداهما لغة الأغلبیة والأخرى لغة الأقلیة ولهماالذي توجد فیه لغت

ومثل ذلك ما نجده في )3(»كذلك في الدوائر الحكومیةنفس الوضع القانوني والإعلامي و 

العامیة كل خاص في المؤسسات التعلیمیة، و تستعمل الفصحى بشالمجتمع الجزائري، حیث

.حتى في مجال الإعلامكیة فتستعمل في التواصل الیومي و أو المح

Williamكما حدد الباحث الفرنسي ولیام مارسي  Marsais مفهوم الازدواجیة

diglossie»»الازدواجیة اللغویة العربیة«اللغویة في كتابه  arabe»هي حالة «:قائلا

"عبد الرحمان محمد بن القعود-)1( مكتبة الملك فهد الوطنیة، الریاض، المملكة ، "الازدواج اللغوي في اللغة العربیة:

11، ص1997، 1العربیة السعودیة،  ط
"صالح بلعید-)2( 12، ص2010مجلة المجلس الأعلى للغة العربیة الجزائر، ،"المخاطر و الحلول:التهجین اللغوي:
حاث في اللغة و الأدب الجزائري، قسم أب-، مجلة المخبر"الازدواجیة اللغویة مفاهیم و إرهاصات:"دلیلة فرحي:ینظر-)3(

270، ص2009، 5الأدب العربي جامعة بسكرة،ع
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فیؤدیان وظائف تواصلیة مختلفة، لغویة یتعایش فیها نظامان لغویان في مجتمع واحد، 

صیحة أو تسمى فهو ما یمكن أن نعبر عنه في جمیع اللغات بوجود لغة مشتركة و قد و 

ذلك وجود مستویین واحد رفیع، قد تسمى لهجة أو عامیة فینتج عنرسمیة لغة خاصة، و 

أي أن تكون اللغة في استعمالها ذات مستوى عال تستعمل في المجالات ؛)1(»لآخر وضیعوا

ه هو ما تشهدالیومیة، و في الأیام العادیة و الفكریة و الثقافیة، و ذات مستوى متدن تستعمل

ازدهار طرأ على العالم من تطور وتقدم و خاصة مع ما،العالم إن لم نقل كلهابعض دول

.بسبب المعلوماتیة التي أصبحت جزءا من كل بلد و دولة

إن التعددیة اللغویة هي أن تجد مجموعة من اللغات مستعملة بدرجات متفاوتة،و هو 

العامي، عربیة بشقیها الفصیح و ه اللغة الما نلاحظه في الواقع اللغوي الجزائري الذي نلمس فی

...)ŕśƅ§��řƔÃŕŮƅ§��řƔƆœŕŗƂƅ§ǗřƔ±�(اللغة الأمازیغیة بلهجاتهاضافة إلى اللغة الفرنسیة و بالإ

لمتعددة اللغات إلى جانب الهند ومصر والمغرب وغیرها فالمجتمع الجزائري من بین الدول ا

أكثر من لغة أو القدرة على كما أن التعدد اللغوي هو تمكن الفرد من استعمالمن البلدان، 

.التنقل من لغة إلى أخرى دون أن تتداخل اللغتین مع بعضها البعض

louisأما عند لویس جون كالفي  jean Calvetقدرة «:فالتعدد اللغوي یتمثل في

.)2(»الفرد على استخدام أكثر من لغتین

"الحبیب النصراوي-)1( ، مجلة الإذاعة العربیة، تصدر عن اتحاد إذاعات الدول "الهویة العربیةفي الازدواجیة اللغویة و :

2ص ،2013، 4العربیة، ع

"لویس جون كالفي-)2( لبنان، –، تر حسن حمزة، مركز دراسات الوحدة العربیة، بیروت "للغویةحرب اللغات و السیاسة ا:

397، ص2008، 1ط



التعدد اللغوي وأثره في تعلیم اللغاتالفصل الأول

11

ام أكثر من لغة واحدة، نستنتج أن التعددیة اللغویة هي قدرة الفرد وتمكنه من استخد

.وأنها قدرة مشتركة و إن ظهرت بأشكال مختلفة، لأن الناس دائمو استعمال اللغات

  : ويعدد اللغأنواع الت-2

:میز الدارسون بین خمسة أنواع من التعدد اللغوي هي كالآتي

plurilinguismeغالبةذات لغة وحیدةتعددیة لغویة• à langue dominant

unique:" تتمیز بوجود عدد من اللغات المتواجهة في رقعة جغرافیة ما، تكون واحدة

تواجه هذه دیل كاللغة الفرنسیة في فرنسا، و منها لغة غالبة إلى حدّ كبیر ولیس عنها من ب

لیس هذا بها السواء الأعظم من السكان، و اللغات لغة غالبة هي لغة الدولة التي یتكلم

لكنه لیس قائما في المقابل على مواجهة بین لغتین شيء، و الصنف من أحادیة اللغة في 

أي أن تكون هناك لغة سائدة بین أفراد ؛ )1("كن أن تأخذ إحداهما وظائف الأخرىیم

بمعنى لغة واحدة مسیطرة العملیة،ي الحیاة الیومیة منها و المجتمع، یستعملونها في كل نواح

.على باقي اللغات المتواجهة

plurilinguismeات لغة واحدة أقلیة تعددیة لغویة ذ• à langue dominante

minoritaire" لغة مغلوبة من الإحصائیةتكون فیها اللغة الغالبة من وجهة النظر :

وجهة النظر السیاسیة و الثقافیة، و أنها لیست ممثلة في بنیة الدولة، مثل لغة البامابارا 

(2)."في مالي فهي لغة غیر مستخدمة في دوائر الدولة

"لویس جون كالفي-)1(  .397ص ، تر حسن حمزة،"للغویةحرب اللغات و السیاسة ا:
.739، صلمرجع نفسها - )2(
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plurilinguismeتعددیة لغویة ذات لغات غالبة أقلیة • à langues dominantes

minoritaires:"لغات  الإحصائیةللغة الغالبة من وجهة النظر تعددیة تكون فیها ا

خیر مثال و )1("مغلوبة من وجهة النظر السیاسیة و الثقافیة، و أنها ممثلة في بنیة الدولة

البربریة غالبتان وجهة النظر الوضع في المغرب، حیث العامیة و على هذه التعددیة اللغویة

الثقافیة، لأنهما غیر مستخدمتین في لوبتان من وجهة النظر السیاسیة و مغ، و الإحصائیة

.دوائر الدولة

plurilinguismeتعددیة لغویة ذات لغات بدیلة • à langue dominante

alternative" یا، ثقافالبة إحصائیا، المغلوبة سیاسیا و تعددیة لغویة یمكن فیها للغة الغ:

مثالها اللغات ، )2("الدولةتأخذ وظائفها السیاسیة لتصبح لغة أن تحل محل اللغة الغالبة، و 

.المزیج في فرنسا التي یمكن أن تحل محل اللغة الفرنسیة لغة رسمیة

plurilinguismeتعددیة لغویة ذات لغات غالبة إقلیمیة• à langues

dominantes régionales:" تعددیة لغویة تتعایش فیها لغات رسمیة متعددة في

)3("اللغات رقعة تكون فیها لغة غالبةداخل دولة واحدة، ویكون لكل لغة من 

اللغة یث جعلت كل من اللغة الفرنسیة، واللغة الألمانیة و مثالها الوضع اللغوي في سویسرا ح

.الإیطالیة لغات رسمیة فیها

:على النحو التاليالوظیفیةمن الناحیة غويالتعدد اللّ كما أنه یمكننا أن نمیز ٭

:التعدد اللغوي على المستوى الشخصي•

"لویس جون كالفي-)1(  .399ص/ 398، ص، تر حسن حمزة"للغویةحرب اللغات و السیاسة ا:

.399، صالمرجع نفسه-)2(

.400المرجع نفسه، ص -)3(
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الشخص المتعدد اللغات یتكلم لغتین أو أكثر، سواء أكان هذا الشخص نشیطا من خلال الكلام و 

لیكون الذي یأهل شخصا ما،القراءة، فإن مستوى الكفاءة اللغویةالاستماع و الكتابة أو سلبا من خلال 

لأن الناس متفاوتون ؛ )1("من الامتلاك للغةیقتضي قدرا معینا"متعدد اللغات محدود، حیث 

فالناس مختلفون تخزینه للمعلوماتللغات، فكل وقدراته اللغویة ومدى استیعابه و إتقانهمفي 

رات أكثر من الكبیر في حتى في أصابعهم فماذا نقول عن عقولهم،  فإن الطفل له قد

یسمح له البحث عما یساعده و و  كما أنّه یتمتع بروح الاستكشافتخزین المعلومات استیعاب و 

.التطوربالتطلع لمستقبل زاهر وغني بالمعلومات و 

:تعدد اللغات على المستوى المجتمعي أو الحكومي•

عندما تكون للدولة أكثر من لغة واحدة رسمیة دون أن یكون الشعب متعدد "

، أي احتواء )2("اللغات، أو عندما تكون مجموعة من أفراد مجتمع ما یتكلمون أكثر من لغة

هو الأمر الذي ساهم في ة تكون متداولة من طرف أفراده، و المجتمع لأكثر من لغة واحد

.جعله أمرا شائعاتعدد اللغوي و نشر ال

ث، مركز الترا، مجلة آفاق الثقافة و "معلوماتیةالثنائیة اللغویة العربیة في مواجهة عصر ال"یونس الطویل، رواء زكي -)1(

66، ص2005، 48التراث،عجمعیة الماجد الثقافیة و 

، تاریخ المعاینة wasigehabib.blogspot.com، "قضایاهتعدد اللغات مفهومه أنواعه و ":حبیب محمد وسغي-)2(

08/04/2017
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:تعدد اللغات على المستوى المؤسسي•

الإدارة أو حتى وسیلة لبعض النشاطات، كالتجارة والتعلیم و هو أن تعتمد لغة ما ك"

ه المختلفة استعمالاتة إلى لغات مختلفة في اتصالاته و ، فالإنسان بحاج)1("یةللممارسة الدین

.الاتصال مع الغیرلكونه دائم التواصل و 

:غويأسباب التعدد الل-3

تعود  و. تعد الجزائر من بین الدول المتعددة اللغات أي یوجد بها تنوع لغوي بارز

:أسباب هذا التعدد اللغوي إلى

:عمارالاست•

حدوث ظاهرة التعدد ى لإدي یعد الاستعمار بمختلف أشكاله أول الأسباب المؤ 

عنه الاحتكاك بقاؤه مدة طویلة ینجر المحتل، و اللغوي، لأنه یأتي حاملا لغات غیر لغة البلد

مختلفو  الإداراتفرضها بقوة في التعلیم و بفي أغلب الأحیان حیث یقومبالمغلوب لغویا

قد تبقى الدول المستعمرة على لغة و  ،یستمر الوضع حتى الاستقلالهكذا مؤسسات الدولة، و 

.بعد استقلالهاالمستعمر

خیر دلیل على ذلك ما عاشه الشعب الجزائري من ویلات الاستعمار، حیث أنّ و 

ارة الجزائر لازالت إلى یومنا هذا تستعمل اللغة الفرنسیة رغم استقلالها، فإذا دخلنا إلى أي إد

لتعلیمات اشعارات مكتوبة باللغة الفرنسیة وحتى التعلیقات و الأن اللافتات و جزائریة وجدنا

غیره من في الحدیث الیومي كصباح الخیر و كما نجد اللغة الفرنسیةالمعلقة على الجدران، و 

"حبیب محمد وسغي-)1( ، تاریخ المعاینة wasigehabib.blogspot.com، "قضایاهتعدد اللغات مفهومه أنواعه و :

08/04/2017.
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دلّ على هیمنة اللغة یإنماالعبارات المنتشرة في أوساط الأفراد، وهذا إن دلّ على شيء

.لى اللغة العربیة رغم اعتبارها لغة رسمیة في الجزائرعسیطرتها و الفرنسیة 

  :رةالهج•

شابه تأثیر الهجرة مع الاستعمار إلى حد كبیر، فالتعدد اللغوي یحدث نتیجة تی"

مجموعة ، خصوصا إذا حافظتستقبلالاحتكاك المتبادل بین المهاجرین و سكان البلد الم

في أغلب هذه الحالات أن تنشر لغتها تقالیدها، ما یمكنها المهاجرین على عاداتها و 

خیر دلیل على ذلك التأشیرات لطلب العمل أو العلم، و الهجرةوغالبا ما تكون، )1("فیها

في الأعوام  التي ظهرتالهجرة الغیر الشرعیة، بالإضافة إلى مؤخراالدراسیة التي ظهرت 

یستعملها الفرد في مجلات اللغات التي تعدد الألسن و  فيحیث ساهمت بشكل كبیر ،الأخیرة

.حیاته المختلفة

:لالعم•

ذلك بسبب منح للعمال، و تعد الدول الأكثر تطورا اقتصادیا أكثر البلدان استقطابا 

هذا ما نشهده في أیامنا هذه حیث ینتقل ثر من الدول الضعیفة اقتصادیا، و أكفرص عمل 

كندا، سعیا منهم للحصول على إلى الدول المتقدمة مثل فرنسا و أفراد دول العالم الثالث

تعلم لغة یرغمهم علىهو الأمر الذي و ، تتیح لهم حیاة الرفاهیة و التقدمفرص العمل التي 

.هذه البلدان

، تر ابراهیم بن حمد العقید محمد عاطف مجاهد، جامعة "في مقدمة التعلم و ثنائیة اللغة :"میجل سیجون، ولیممیكاي-)1(

.26، ص1994السعودیة، الملك سعود الریاض، العربیة 
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أیضا في كثیر من البلدان استخدام عمال ذوي جنسیات تستدعي حركات التصنیع و "

ار یؤدي لاحقا إلى انتش، ما )1("مختلفة، تفرض لغتها بطریقة غیر مباشرة أثناء المعاملة

العوامل المؤدیة إلى تعدد اللغات باعتباره فالعمل یعتبر من أبرز الأسباب و تعددها،اللغات و 

فهو دائم السعي وراء تلبیة حاجیاته، كما أنه دائم البحث الإنسان،حیاة یلعب دورا هاما في

.عن حیاة الرغد و الثراء

  :ةالإعلام والصحافل عام•

المكتوب بنشر التعدد اللغوي، وذلك ، المرئي والمسموع و أنواعهالإعلام بكل یساهم "

عن طریق ما یلحظ فیه من خروج عن اللغة العربیة إلى لغات أجنبیة أو عامیة، للترویج 

)2(".لإعلانات أفضل و أرقى تجذب الانتباه

تعدد لبرامجها ت التلفزیونیة و الأخیرة من تعدد للقنوا الأعوامحیث أن ما نلاحظه في 

في حیرة أي قناة سیشاهد الإنسانتعدد اللغات التي تقدم بها خیر دلیل على ذلك، فقد دخل و 

أخرى بالإنجلیزیة وغیر ذلك من نوات تتحدث بالعربیة والفرنسیة و ق فهناك،أي لغة سیسمعو 

  .اللغات

اك المجلات تنوع من اللغات، فهنإذا ما ذهبنا إلى الصحافة المكتوبة لقینا فیها ما و 

.الجرائد التي تحمل في طیاتها عدة لغات سواء أكانت عامیة أم فصحىو 

"بادیس لهومیل، نور الهدى حسني-)1( ، مجلة "مظاهر التعدد اللغوي في الجزائر و انعكاساته على تعلیمیة اللغة العربیة:

112، ص 2014، 30الممارسات اللغویة، جامعة تیزي وزو، ع
113، ص"المرجع نفسه-)2(



التعدد اللغوي وأثره في تعلیم اللغاتالفصل الأول

17

  : اورالتج•

لغوي، و هذا راجع إلى احتكاك بعضهاإن تجاور البلدان یؤدي حتما إلى التعدد ال

قران بین الفعقد . لأسباب التزاوج أو بسبب التواصلإما لأسباب اقتصادیا أوالآخرالبعضب

، بحیث یتعلم الأبناء من جنسیات مختلفة مثلا تكون نتیجته بالضرورة جیلا ثنائي اللغةأفراد 

لكن من مناطق مختلفة، ما یؤدي ا الزواج بین أفراد مجتمع واحد و كذلغة الأم والأب معا، و 

.لاحقا إلى ظهور الازدواج اللغوي لدى الطفل، خاصة بعد التحاقه بالمؤسسة التعلیمیة

:ويالعامل الترب•

هو من أخطر العوامل حیث یسهم التعلیم في نشر التعدد اللغوي، باعتبار أنّ الكثیر و "

من التخصصات تدرس باللغات الأجنبیة، و هذا ما نلاحظه كثیرا في التخصصات العلمیة 

حیث یعتمد مدرسوها على اللغة الفرنسیة أو الانجلیزیة أحیانا، ما یجبر المتعلم على تعلم 

)1(".ى جانب لغته الأملغات إل

یتقن أكثر من لغة حتى یكون قادرا على أنّ الدارس یجب علیه أن یتعلم و بمعنى

استیعاب المعلومات التي تقدم له بمختلف اللغات أي أن یكون مخزونه المواد و استیعاب

  .االلغوي و رصیده اللغوي ثری

  :ةالوحدة السیاسی•

الي إلى تفككها إلى دویلات صغیرة و بالتإنّ ضعف الدولة في توحید الأمة یؤدي "

الدولة إلى الوحدة السیاسیة التي تضطر اختلافها من ناحیة التفكیر والعادات والتقالید، و 

"بادیس لهومیل، نور الهدى حسني:ینظر-)1( ،''انعكاساته على تعلیمیة اللغة العربیةظاهر التعدد اللغوي في الجزائر و م:

113ص
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ث تلقي كل ما یؤدي إلى التفرقة تفوقها على الدول الأخرى، حیفرضها لضمان تطورها و 

ضعفها یؤدي إلى دول و أي أن تفكك ال؛ )1("هذا ما حدث في أغلب دول العالموالتشتت و 

مجتمع ، فكلما كان اللتداخلها مع اللغات الأخرىوتعددها، لتعدد الناطقین بها و ضعف لغتها

أحسن من الناحیة السیاسیة فهو الأمر الذي یسهم في تماسك موحد لغویا كان ذلك أفضل و 

.الأمة و قوتها

الدول، وتنوعت لتنوع منه نستنتج أن تعدد اللغات ظاهرة لغویة عویصة شملت جمیع 

السعي وراء تلف اللغات للتعبیر عن حاجیاته و ا فالإنسان بحاجة دائمة إلى مخأسباب حدوثه

التي بها یستطیع الفرد أن یحل أهم الوسائل التي یستعین بها، و تلبیتها لأن اللغة هي

رة قدغ أفكاره وتمنح له فرص للمعرفة و مشكلاته التي یتعرض لها فاللغة هي التي تصو 

.الاطلاع على ثقافة الغیر

، تر إبراهیم بن حمد العقید محمد عاطف مجاهد، جامعة "في مقدمة التعلم وثنائیة اللغة:میجل سیجون، ولیم میكاي-)1(

35ص ،1994الملك سعود الریاض، العربیة السعودیة ،
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أثر التعدد اللغوي في اكتساب اللغات :يالثان ثالمبح

):اللغة الأم( یةأثر التعدد اللغوي في اكتساب اللغة الأصل-1

:ةمفهوم اكتساب اللغ-1-1

كما الإنسانالاكتساب هو العملیة الطبیعیة التي یتمیز بها البشر، فهي جزء من 

"یعرفه شكري فیصل قائلا من  اأن تكون جزءعملیة ترید أن تكون طبیعیة، و الاكتساب:

ففي التعلم هناك نوع من القسر، أما في الاكتساب فهناك ...جزءا عضویا منهالإنسان

المحیط التعلیم هناك تنافر بین اللغة و  فيتعلیم، و رغبة في الحصول على العفویة في ال

)1(."المحیطبین اللغة و ى إلى التعلیموفي الاكتساب نسع

ة الطفولة سعیا منه إلى التعلم بمعنى تلك العملیة التي یقوم بها الطفل في مرحل

ما هو البحث عفهو في مرحلة الاكتشاف و الحصول على القدر الممكن من المعلومات، و 

حاجاته إن لم یلبي ون دائم البحث عما یخدم رغباته و جدید، لأن الطفل في هذه المرحلة یك

.نقل تلبیة تطفله

  :ة الأممفهوم اللغ-1-2

، أي اللغة هي اللغة الأولى التي یمتلكها الفرد،  اللغة الأصل التي تتفرع إلى لغات

عوامل بند اكتسابها تتأثر عإن اللغةبدایة كلامه، و یفكر بها منذ مها و یتعلالتي یكتسبها الفرد و 

.عدّة منها التعدد اللغوي

، مجلة الممارسات اللغویة، مجلة أكادیمیة محكمة، جامعة مولود معمري بتیزي "الثانیة/الأولى اللغة: " ذهبیة قوري-)1(

145/14، ص2012، 14وزو،ع



التعدد اللغوي وأثره في تعلیم اللغاتالفصل الأول

20

ثر هذه الأخیرة ؤ فت"یعمد الطفل في مراحل الطفولة الأولى إلى تقلید لغة الآخرین، 

على اكتسابه للغة الأصلیة، فحینما یتكلم الطفل لغتین نتیجة لاختلاف لغة البیت عن لغة 

الأصدقاء أو لغة أطفال الجیران أو عن لغة المدرسة، أو حینما یضطر إلى تعلم لغة 

لعل أهم ما كشفت عنه الدراسات التي و ، )1("لا یزال یتعلم لغته الأمأجنبیة في الوقت الذي

على التطور اللغوي للأطفال )تعدد لغوي(تصدت لدراسة أثر تعلم لغتین في نفس الوقت

:النتائج التالیة

یكون التطور اللغوي للأطفال الذین یتعلمون لغتین أو أكثر في نفس الوقت متأخرا "-

)2(."لذین یتعلمون لغة واحدةعنه لدى الأطفال ا

تزداد نسبة من یعانون من مشكلات لغویة كالتلعثم و غیرها بین الأطفال الذین "-

)3(."یتعلمون أكثر من لغة، عنها بین الأطفال العادیین

لغة الأم یعود سلبا على فإن تعلم أكثر من لغة في سن مبكرة أي في سن اكتساب ال

الأخطاء التي یقع فیها الطفل، كأن نجده لا یثق بنفسه و ذلك الطفل، وذلك یرجع للمخاطر و 

فهو غالبا ما یوقعه في "، لعدم ثقته بقدراته اللغویة، ما یخلق عند الطفل آثار نفسیة سلبیة

الجمل التي یستعملها فهو یدخل في صراع بین أي لغة في فهمه للتعابیر و ترددحیرة و 

وتراكیبه، غیر واثق بما یقول، ئن لتعبیراته یرید استعمالها، كما أنه یصبح غیر مطم

"محمد نواف الهوارنة-)1( 84، ص2010، الهیئة العامة السوریة للكتاب، دمشق، "اكتساب اللغة عند الطفل:
86المرجع نفسه، ص-)2(
86المرجع نفسه، ص-)3(
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ن إجاباته، كما أن التعدد اللغوي یسبب في تصدع البنیة الثقافیة نجده سریع التراجع عو 

)30("للأمم فهو یقتل الإبداع بكل أنواعه.

كما أنّ الأطفال الذین یراد منهم تعلم لغتین مختلفتین في سن مبكرة یتأخرون في 

تقدمهم اللغوي، لأن لكل لغة صفاتها الخاصة التي تمیزها عن لغة أخرى، خاصة من ناحیة

ر على المستوى الثقافي، القیمي الصرفیة إلى جانب جملة من المخاطالنحویة و القواعد 

الخلقي.و 

الثقافة یؤثر على المستوى الثقافي لى أن تعلم لغة بعیدة عن الدین و تشیر الأدبیات ع"

، وهذه )31("بالإضافة إلى المستوى اللغوي الذي یأثر بأدنى شك على المستوى الخلقي

خطورة تعلم اللغات إنما كانت منذ الأزل حیث أوردت كتب الأولین "لیست حدیثة و المخاطر 

كثر اللحن خاف بغیرهم بعد الفتوحات الاسلامیة و الأجنبیة في الصغر، فعندما اختلط العرب 

حرصهم على تلقینهم م لمعرفتهم أهمیة النضج اللغوي و كثیر من العرب على لغة أبنائه

إلى البادیة اللحن، لذا عمدوا إلى ارسالهمعیدا عن الضعف و لعربیة السلیمة باللغة ا

العیش فیها فترة طویلة لتعلم اللغة العربیة السلیمة بعیدا عن الضعف اللغوي العام الذي و 

)32("تتصف به المدن الكثیرة التي یكثر فیها الأعاجم.

ینظر: إبراهیم كاید محمود:" العربیة الفصحى بین الثنائیة اللغویة و الازدواجیة اللغویة"، المجلة العلمیة لجامعة الملك -)30(

71، ص2002، مارسالإنسانیة و الإداریة) السعودیةفیصل(العلوم

أمیمة منیر جادوا:" بعض مخاطر تعلم اللغة الأجنبیة على اللغة العربیة في مرحلة الطفولة"، مجلة دنیا -)31(

23/02/2017تاریخ المعاینة  pulpit.alwatan voice.comالوطن

23/02/2017المرجع نفسه، -)32(
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الطفل عندما یبني نظاما جدیدا في اللغة الثانیة المكتسبة فإنه یفكك أنظمة اللغة  لأن

هذا ما ذهب إلیه ابن خلدون ثانیة على أنقاض اللغة الأولى، و الأولى، فهو یبني نظام اللغة ال

میة صار مقصرا في اللغة العربیة،إذا تقدمت في اللسان ملكة العج«:في مقدمته قائلا

؛)1(»الملكة إذا تقدمت في صناعة بمحل، قلّ أن یجیدها صاحبها ملكة أخرىوذلك أن 

ا غیر مكتملة، مملكة اللغة العربیة عنده ناقصة و بمعنى أن الطفل في هذه الحالة تكون 

.الإبداعفقدان القدرة على یؤدي لاحقا إلى العجز اللغوي و 

إنّ اكتساب الطفل للغته الأم یعتبر اكتساب لثقافته التي تعتبر رمز هویته، فالطفل 

یتأثر بكل ما یتعلمه في مرحلة طفولته فهي المرحلة الأهم حیث یجب على أهله السعي وراء 

لغة  لأن دخول أيّ إتقانهاتعلیمه في مراحل حیاته الأولى لغة واحدة هي لغته الأم، حتى یتم 

التي تنجم إلى صراع لغوي، فهذا الصراع یعد من أبرز الآثاریؤديه المرحلة أخرى في هذ

ثار سلبیة عن تعدد اللغات في مرحلة الطفولة المبكرة، ویعود ذلك إلى ما یترتب عنه من آ

فیتوغل في نفوس المتعلمین ما :"العلمي، أما على الصعید النفسيعلى الصعیدین النفسي و 

، وعلى الصعید )2("ن تراثهم العربي حتى یصل حدّ الانقطاعیؤدي بهم إلى انفصالهم ع

"العلمي فیكون دائم التبعیة لأصحاب التقدم و یستمر بأكل كل ما یلفظ، حیث نصبح :

ما یؤدي فیما بعد إلى ، )3("متلقین لا مصدرین، ننتظر ما یصلون إلیه ثم نقتفي أثرهم

الاختراع، و  الإبداعبالسباحة في فضاء لا نسمح لهفقط، و ا حصر عقل الطفل في ما یقدم له

www،"أثر التعلیم  باللغة الأجنبیة على التعلیم باللغة العربیة:"ابراھیم بن أحمد مسلم الحارثي-)1( .m-a-

arabia.com28/02/2017، تاریخ آخر تصفح.

"علي الدبیانابراهیم -)2( -16،)التعلم باللغات الأجنبیة(، بحث مقدم لمؤتمر علم اللغة الثالث"الصراع اللغوي:

 .12ص  الشرقیة، كلیة دار العلوم، جامعة القاهرة،علم اللغة والدراسات السامیة و ه، قسم17/01/1427
13المرجع نفسه، ص-)3(



التعدد اللغوي وأثره في تعلیم اللغاتالفصل الأول

23

كما نجد عنده أیضا ضعف في الاعتزاز بلغته حیث نلاحظ أنه دائم التهرب من استعمال 

بتراكیبها، لرؤیته لها لغة ضعف، بینما یرى ه وثقافته لأنه فقد الثقة بها و لغته العربیة، لغة دین

بب في تلاشي هویته، فمن ما یسحضارة لغة تقدم و )ات الأجنبیة الغربیةاللغ(لغة الآخر

غیرهما الأجنبیة، من عقلیة العربي الجوانب الثقافیة والاجتماعیة و تتسرب إلى "خلالها 

المتكلم ، و )1("خلال العنایة بمحتوى اللغات الأجنبیة فتظهر بوادر تقمص الشخصیة الأجنبیة

على سبیل الانتباه و للفت ذلك فقط إلى تضمین كلامه بكلمات أجنبیة و دائما ما نجده یسعى 

التعالي، رغم أننا كثیرا ما نلاحظ أنه جاهل لأبجدیات اللغة الأجنبیة، كما نجده أیضا یقلد 

.كل ما یسمعه و یراه من السلوكیات

یذهب الدكتور صالح بلعید مذهبا بعیدا في تحلیل الوضع الخاص بالطفل الجزائري و 

إن الطفل الجزائري في أیة منطقة كان فهو «:في ظل التعددیة اللغویة و اللغة الأم یقول

:عربیة دارجة، عربیة فصحى، أو ثنائي اللغة:إما أحادي اللغة، أو ثنائي التأدیة

، أو )دارجة، فصحى(عربیة+أمازیغیة:، أو ثنائي اللغةفرنسیة)+دارجة، فصحى(عربیة

یعد  الأمازیغ حقیقة متعددي فرنسیة، و )+دارجة، فصحى(عربیة+أمازیغیة:ثلاثي اللغة

ؤهلات اللغویة والخصائص اللغات بما فیهم الأمیون، لأن التعدد یعود للكلام دون الم

.)2(»درس، و الازدواجیة ثابتة مع الطفل قبل سن التمالفكریة

لأن  الطفل الجزائري في محاولة اكتسابه للغات فقط یكون متعدد اللغات خاصة إذا 

أمه قبائلیة مثلا  فهو ل الطفل الذي یكون والده عربیا و كان یعیش في وسط متعدد اللغات مث

"ابراھیم علي الدبیان-)1( 14، ص"اللغويالصراع :

.73، ص2015، 01، مجلة دراسات في العلوم الانسانیة، ع "التعدد اللغوي في الجزائر"محمد الأمین خلادي، -)2(
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في هذه الحال یكتسب لغتین في آن واحد ما یؤدي لاحقا إلى عدة مشكلات لغویة فنجده لا 

یر قادر على استخدام اللغة القبائلیة بشكل طبیعي، فهو یتكلم اللغة العربیة بشكل جید وغ

الأمر الذي یخلف عنده فیما بعد عقدا نفسیة حیث نجده دائم التهرب من الجماعات التي 

تخدم هذه اللغات ودائم العزلة والتفرد وإن لم نقل دخوله في الوحدة والخوف من مواجهة تس

الاتصال بهم.الغیر و 

ور المنظومة هي محالمرء وهویة الأمة التي ینتسب إلیها، و فاللغة الأم هي هویة "

إذا ما فقد أي شعب لغته الأم فإنه سوف یؤدي لا  منازع، و الأصلیة بلاالثقافیة المتحدرة و 

ن اللغة جنسیة من لا جنسیة فقدانه هویته الممیزة، لأ حالة إلى طمس ذاتیته الثقافیة، و م

.)38("من فقد لغته فقد وطنهله، وإنها وطن و 

فقدان الأم) هو فقدان لهویته الشخصیة و یعني ذلك أن فقدان الشخص للغته الأصلیة(

لوطنه في نفس الوقت، منه فإنّ تعلم الطفل لأكثر من لغة في مراحل الطفولة الأولى یعود 

دي بالطفل ؤ رحلة یمعلیه بالسلب، لأنه في صدد تعلمه للغة الأم فالتعدد اللغوي في هذه ال

صعوبة في التواصل حیث یجد ود اللغوي، وتداخل في المعارف و"لمردإلي ضعف في ا

بدل كان قد عرف منها رصیدا معتبرا، و الطفل نفسه أمام لغات جدیدة عن لغته الأم التي 

مهاراته وتكریسها  إرهاقأن یبذل جهوده في محاولة اكتساب معارف جدیدة، یبذلها في 

ت الجدیدة، بینما یكون في الوقت ذاته ساهیاصرف اللغالاستیعاب تراكیب ودلالات ونحو و 

.79، صمحمد الأمین خلادي، "التعدد اللغوي في الجزائر"-)38(
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الدلالي في لغته الأم، كما أن التعدد اللغوي لدى الطفل عامة تشكلالجانب التركیبي و 

.)1("النفسيعقدة في نموه اللغوي والمعرفي والفكري و 

الطفل فقط الذي یكون في صدد تعلم لغته سلبا علىإلا أن التعدد اللغوي لا یعود 

، لأن الطفل المتعدد اللغات إیجاباسلبا علیه فهو یؤثر علیه یؤثرالأم فإلى جانب كونه 

واسع تفكیره یكون الأم یكون قاموسه الفكري ثریا و المتكلم لأكثر من لغة إلى جانب لغتهو 

أسالیب تثري رصیده وتراكیب و فهو بصدد تعلمه لألفاظمستعملا لأكثر من تركیب، و  النطاق

Ramonaالمعرفي، تقول رامونا أسمر Asmara الاختصاصیة في علم التربیة في مجلة

یساعد تعدد اللغات على أن یكون الولد أكثر انفتاحا و راحة في التعبیر «:لها الترفیهیة

لآخرین، انشیط الحوار والتخاطب معبأكثر من لغة و أكثر من وسیلة، كما یؤدي ذلك إلى ت

و التواصل  الإعلامإلى مكان التأقلم مع لغات غریبة، تنقل المعلومات عبر وسائل إضافة

.)2(»الاجتماعي

ة، الطفل في هذه الحالة یكون ذا قدرات لغویة متعددة یستعملها في مجالات مختلفو 

، خاصة في ظل ما التكنولوجیافهو ما یساعده على الاندماج ومجارات عصر التطور و 

نشهده من استخدام للوسائل التواصل الحدیثة التي تقوم في الأساس على اللغات الأجنبیة، 

.أصدقائه بشكل كبیرس له وتجعله مرغوبا بین أقرانه و كما أنها تزید من محبة النا

یسهل من لغة في فتح التبادل الحضاري والثقافي مع الآخرین، و یسهم التكلم بأكثر و 

لتعبیر عن النفس بأشكال متنوعة العمل، فهو یمنح فرص ابي العلم و ملیة التأقلم أمام طالع

.71،72ص ،2009، مجلة اللغة الأم، دار هومة، جامعة تیزي وزو، ط "الواقع اللغوي في الجزائر:"وردیة لاصیب-)1(
.16/04/2017تاریخ المعاینة www.lahamag.comنعمة أم نقمة، مجلة لها،:التعدد اللغوي عند الأطفال-)2(
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ة ومعرفته للغة الشعوب الأخرى وثقافاتها یسمح له أن لأن تعلم الطفل لأكثر من لغومبتكرة، و 

عن أحوال أحادیثه الكلام الاعتیادي الذي یكون محوره أسئلةیتجاوز وأن یتعدى في حواراته و 

من تعلم لغة قوم أمن :شابه ذلك من حشو الكلام، و كما یقالما الصحة و أحوال الطقس و 

.شرهم

یرفع معدل  فهو إن كان في الصغر ذو فائدة طبیة،زد إلى ذلك أن تعدد اللغات و 

حیث وجد الباحثون أنّ الشخص الذي یتحدث أكثر من لغة یكون معدل ذكائه " ذكاء الفرد

ود أدمغتهم في یرجع ذلك إلى وجفقط، و ن یعتمدون على لغتهم الأم أعلى من أولئك الذی

المكان ة المناسبة للموقف و تحلیل للأحداث من حولهم حتى یختار اللغحالة نشاط دائم، و 

.)1("الذي یوجد فیه دون أي تردد بالتالي یرتفع معدل ذكائهم

فتعلم اللغات الأجنبیة "ي تقي من الاصابة بمرض الزهایمر كما أنّ ظاهرة التعدد اللغو 

المختلفة یقوي ذاكرة الانسان خاصة الذاكرة قصیرة المدى، فقد وجد العلماء أن الأشخاص 

تذكرها مقارنة بمن یتحدثون لغة واحدة، أكثر قدرة على حفظ المعلومات و متعددي اللغات

الذي یسبب ضعف الذاكرة و لحفاظ على خلایا المخ من التلف و بالتالي یساعد هذا في ا

.)2("الزهایمریؤدي للإصابة بمرض 

التلمیذ، وهذا ما أكدته  لغویة تعود بالإیجاب على الطفل و فالتعدد اللغوي ظاهرة 

مثل الدراسة التي أجراها عیسى الدراسات المتنوعة التي أقیمت في مختلف دول العالم

تعلیم اللغة الانجلیزیة في الابتدائیة منذ السنة الأولى إدخالالمطوع في الكویت لمعرفة أثر و 

16/04/2017تاریخ المعاینة ، www.limaza.comلماذا یتعلم الناس اللغات الأجنبیة وما فوائد تعلمها، -)1(
16/04/2017المرجع نفسه، تاریخ المعاینة-)2(
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swainاللغوي، بالإضافة إلى الدراسة التي قام بها كل من سوینمرددوهعلى الطفل وعلى 

ottawa، أوتاواTorontoتورونتو:على طلاب ثلاث مدن كندیةlapkinلابكنو 

اللغة الفرنسیة بوصفها لغة حیث هدفت الدراسة إلى معرفة أثر تدریس ontarioأونتاریوو 

ثانیة في المدارس على اللغة الإنجلیزیة الأم، حیث أكدت هذه الدراسات إلى جانب دراسات 

للغة الأم أو ثر سلبا في تعلم اؤ تدریس اللغات الأخرى على العموم لا ی"أخرى على أنّ 

سات أنّ تعلم قد أثبتت بعض الدرانما قد یدعمها في بعض الحالات، و إ التحصیل الدراسي، و 

مستوى الذكاء لدى المتعلمین مما قد یؤثر ایجابا جنبیة یعزز القدرات الإدراكیة و اللغات الأ

الموجهة في تعلمهم لمختلف المواد الأكادیمیة الأخرى، وهذا یعني ضمنیا أنّ الانتقادات

المجلات حول سلبیة تدریس صحف و المفكرین العرب في المن قبل بعض من الكتاب و 

ات الأجنبیة في سن مبكرة في المدارس لیس لها أساس علمي من حیث التأثیر في اللغ

مهارات اللغة الأم و لكنها تعتمد على أفكار مسبقة ربما أنها منطلقة من الحرص على لغة 

.)1("المجتمع و قیمه

فتعلم الطفل لأكثر من لغة یعتبر ثروة لغویة كبیرة، حیث یكون الطفل بمقدوره الاطلاع 

ثقافات الغیر بلغتهم كماتمكنه من المطالعة بلغة غیر لغته الأم خاصة إذاكان هذا  على

أدائه حیث نجده یستخدمها في كتاباته و الطفل ذا میولات لهذه اللغة، كما یمكن أن یبدع فیها

إنما تثریها و إن كان ذلك بطریقة غیر مباشرة یومیة فهي لا تعیق عملیة تعلمه و لواجباته ال

.السماع لها فقطعن طریق 

، مجلة جامعة دمشق، "السن الأنسب للبدء بتدریس اللغات الأجنبیة في التعلیم الحكومي:"خالد بن عبد العزیز الدامغ-)1(

.770، ص2011، 2+1، ع27مجلد
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  :ةأثر التعدد اللغوي في اكتساب اللغات الأجنبی-2

هناكؤثر على تعلم اللغات الأجنبیة، و یقول بأن اللغة الأم لا تمنالباحثینهناك من

ت الأجنبیة یتراوح ما بین اللغة الأصلیة تأثیرا باللغا"ذهب إلى عكس ذلك مؤكدا أن ن م

.)1("خمسین بالمائةخمسة وعشرین و 

كما أنها لا تعیق عملیة تعلمه فإن متعلم اللغة الأجنبیة تؤثر فیه اللغة الأم إیجابا،

تبعا رة ناتجة عن معرفة اللغة الأم، و یجلب معه حصیلة كبی"إنما تساعده في ذلك لأنه و 

التي ة المشتركة بین اللغات جمیعها، و لذلك فإنه یكون مدركا لكثیر من الخصائص العام

)2(."تعلم اللغة الأجنبیة بدلا من أن تعیق تعلمهتساعده على 

فمن المشاهد أنّ الطفل في هذه "ساعد على إتقان اللغة الثانیة، منه إتقان اللغة الأم ی

علیه اكتساب أي لغة عن طریق المحاكاة، مهما كانت هذه اللغة یستعصىالمرحلة لا 

وسیلة عدة لغات أجنبیة إذا بعیدة عن لغة أبویه، بل في استطاعته أن یكتسب بهذه ال

یصل بإجادتها إلى درجة لا یستطیع معها أكبر فرص الاختلاط بالمتكلمین بها، و أتیحت له

.)3("خبیر في اللغات أن یمیزه بین أهلها

الطفل للغته الأم  تكون كمكمل إن دل هذا على شيء، فإنه یدل على أن تعلمو 

كل ما یحتاجه من ألفاظ وتراكیب مساعد للغة الثانیة التي یرید تعلمها، لكونه  یأخذ و 

المدرسة، من قبل أهل البیت أم من الشارع و أساسیات أخرى  من لغته الأم، سواء أكان ذلك و 

"جاجنایف خرما، علي ح:ینظر-)1( لمجلس ، سلسلة كتب ثقافیة شهریة یصدرها ا"تعلمهاتعلیمها و اللغات الأجنبیة :

.88، ص1978الآداب، الكویت،الوطني للثقافة والفنون و 
88المرجع نفسه، ص-)2(
57، ص4، شركة مكتبات عكاظ، جدة، ط"اللغة و المجتمع:"علي عبد الواحد وافي-)3(
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بصدد التبادل التكاملي مع ما یكون مساعدا له في محاولة اكتسابه للغة ثانیة لأنه یكون

القراءة اللغة الثانیة خاصة في مجال استراتیجیات علیا ما بین اللغة الأم و ویات الالمست

وحیث أن "سلبا على متعلم اللغة الثانیة، إلا أن اللغة الأم في بعض الأحیان تؤثر،الكتابةو 

فمثلا ؛ )1("ثانیة یكون منشؤها لغتهم الأصلیةكثیرا من الأخطاء التي یرتكبها متعلمو اللغة ال

is"الإسبانیة الذین یتعلمون الانجلیزیة قد یقولون متحدثي  raining" بدلا من"it is

raining" الفاعل یمكن تجاهله في الاسبانیة، ، تاركین الفاعل في الجملة، لأن

كلم أمّا فیما یخص تأثیر اللغة الأم سلبا على اكتساب اللغة الثانیة في رأینا یكمن في أن المت

للغة الثانیة غالبا ما نجد عنده لكنة اللغة الأم فمثلا القبائلي الذي یتكلم اللغة العربیة أو 

هذا یدل على أن اللغة الأم غالبة على و . جد في كلامه اللكنة القبائلیةالفرنسیة غالبا ما ن

.اللغة الثانیة من حیث مخارج الألفاظ

غویة معینة في معه عادات لأتي المتعلم و م اللغة الثانیة، یعند تعل"نخلص إلى أنّ 

فتأثر اللغة الأولى في تعلم اللغة .الثقافیةالجوانب الصوتیة والصرفیة والنحویة والدلالیة و 

اللغة الثانیة  یكون فحیثما تتشابه اللغة الأولى و . ىالثانیة تأثیرا یختلف من حالة إلى أخر 

positiveالانتقال إیجابیا  Transfer ه الحالة یسهّل تعلّم اللغة الأولى تعلم في هذ، و

اللغة الثانیة وحیثما تختلف اللغة الأولى و .والنتیجة تسهیل وأداء صحیحاللغة الثانیة،

négativeیكون الانتقال سلبیا  Transfer تكون النتیجة أنّ اللغة الأولى هنا أعاقت ، و

.وخطأ في الأداء من نوع ماinhibitionتعلم اللغة الثانیة، أي تكون النتیجة إعاقة 

قل الانتقال الثانیة زاد الانتقال الایجابي و اللغة زاد التشابه بین اللغة الأولى و كلماو 

.ar.m.wikipediaمقارنات مع اكتساب اللغة الأم، -)1( orghttps:// 18/04/2017، تاریخ اخر معاینة.



التعدد اللغوي وأثره في تعلیم اللغاتالفصل الأول

30

.صیبة وقلت الأداءات الخاطئة وأسرع اكتساب اللغة الثانیةالسلبي، أي زادت الأداءات الم

ال الایجابي وزادت إعاقة تعلم ن اللغتین زاد الانتقال السلبي وقلّ الانتقإذا زاد الاختلاف بیو 

)1(."زادت الأخطاء و طال أمد اكتساب اللغة الثانیةاللغة الثانیة و 

إن تأثیر اللغة الأم یكون إما یخدم اللغة الثانیة أي اللغة التي یأثر فیها ایجابا و ذلك 

للفرد المتكلم، بمعنى قدرة الفرد على استیعاب ما عن طریق تسهیل عملیة الأداء اللغوي

ستیعاب الجانب أسالیب، كما یكون قادرا على ات وتراكیب و تحمله كلتا اللغتین من مفردا

مستعملا له بالشكل جعله قادرا على التنوع اللغوي، و الدلالي للغتین ما یالنحوي والصرفي و 

لمتكلم، توى اللغتین كان ذلك أفضل للفرد اتشابه بین محلایجابي، فكلما كان هناك تداخل و ا

حتى في عملیة النطق واء من ناحیة النحو أو الدلالة و اختلاف سوكلما كانت هناك فوارق و 

حتى اكتساب اللغة الأم لأنه كلما قلت عاقة عملیة تعلم اللغة الثانیة و كان ذلك سببا في إ

.الاختلافات قلّ معها التأثیر السلبي في عملیة التعلم

"محمد علي الخولي-)1( .81، ص2002، دار الفلاح للنشر و التوزیع ، الأردن، ط"الثنائیة الّلغویّة:الحیاة مع لغتین:



:ثّانيالفصل ال

تعلم اللغة العربية 

واكتسابها في ظل التعدد 

اللغوي ببجاية
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.جایةواقع التعدد اللغوي في ب:الأولالمبحث

:یدتمه

بخصوصیات وفي منطقة القبائل بصفة خاصة،عامة،یتمیز الواقع اللغوي في الجزائر 

یتمیز المجتمع القبائلي حیث مما یجعلها مجالا خصبا للدراسة،،ثقافیة واجتماعیة متنوع

منطقة لأخرىمنالقبائلي لهجةتختلفو  .خاصة بهفیة ولغویة لهجیة اـقـبخصوصیات ث

باللغة العربیة العامیة في الریفخاص، فهناك علاقة تأثیر بالمناطق الناطقة الاحتكاكنتیجة

.وتأثر

:واقع الاستعمال اللغوي في بجایة-1

اعل فیه ـفـحیث تتداخل وتت"، في منطقة القبائل بالتعدد اللغويیتمیز الواقع اللغوي

التحدید اللغة الأمازیغیة وعلى وجهو  )العامیة+الفصحى(اللغة العربیة اللغات الثلاث،

تشكل هذه اللغات المشهد الثقافي اللغوي و  .إلى اللغة الفرنسیةبالإضافة"اللهجة القبائلیة"

.)1("القبائل خاصةومنطقة في الجزائر عامة،

ستعمالا مقارنة  باللغات خصوصا القبائلیة أكثر انتشارا واو  لكن تبقى اللغة الأمازیغیة

أي أنها ،أنه یتم ذلك بصورة شفویةحیث تتداول في الاستعمال الیومي، بالرغم ،الأخرى

بین توب أكثر عمقا وترسیخالأن المك، تطورهاأدى إلى عدم رقیها و ماوهذا ، ةغیر مكتوب

.مي من قبل الناطقین بهاو في التواصل الیمستعملةلا زالت ومع ذلك الناس؛

هجات التي یتلاغى ـاللإحدى "یة بصفة خاصة اللهجة القبائلو اللغة الأمازیغیة تعتبر 

فهي أداة للتواصل )البیت،السوق،الشارع،وحتى الإدارة(میة و مجالات الحیاة الیفي  بها

مذكرة تخرج لاستكمال شهادة .في ضوء الدرس اللغوي الحدیث اللهجات الأمازیغیة:كریمة أدمام –بن  مرادیسمینة-)1(

.49ص .  2011- 2010الماستر،  جامعة بجایة ،  
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والملاحظ ،معینةعمال الفرنسیة یكون عند فئة محصورة ـواست،امیةـإلى جانب العربیة الع

لیة ـوي القبائـاللغ مالها في المراحل الأولى لنموهـتلقن أطف رـفي المجتمع القبائلي أن الأس

ا في الریف أمّ .في الحضردارس و ـون في المـهذا یكو  ربیة،ـ، ثم العسیةـلمحلیة، ثم الفرنا

، ثم الفرنسیة في مرحلة ثم العربیة،المحلیة في مرحـلة ما قـبل التمدرسلیة ـفیعلمون القبائ

.)1("التمدرس

ة على وجه ، ونجد في منطقة بجایللمجتمع القبائلي لهجات عدیدةكما نشیر إلى أنّ 

بالمناطق ، فهناك من یستعمل اللغة العربیة العامیة نتیجة الاحتكاك التحدید اختلافا لهجیا

، سوق مثل خراطة، أوقاس)الساحلیة(فیة خاصة في المناطق الری،العربیةالناطقة باللغة 

مراحل  لأطفالهم في ویلقنوهاة ـه الیومیـیة في حیاتـرنسـیستعمل اللغة الف؛ وهناك من...الاثنین

.المتعلمةذه الفئة هي تلك الفئة المثقفة و ، وهنموهم لاكتسابها منذ الصغر

:اللغویة في بجایةالوضعیة -2

فبدل "،الواقع اللغوي في الجزائر عامةالواقع اللغوي في منطقة القبائل هو جزء من إنّ 

هناك تعایش لغوي ، فیلاحظ أنّ تستعمل اللهجة المحلیة القبائلیةاستعمال اللغة الأمازیغیة 

في مناطق جنوب وبالتدقیق،غة العربیة في بعض مناطق القبائلبین اللهجة القبائلیة والل

،منطقة أوقـاسعلى سبیل المثال و  ،المقصود هنا المناطق الریفیةو ؛ )2("شرق ولایة بجایة

یستطیعون لا ) الساحلیة(یر اللهجة الریفیة معظم الناطقین بغوإنّ  ؛ةـخراط،سـوق الاثنـین

، مخبر ، جامعة بجایة)بجایة أنموذجا(ي منطقة القبائل ، التنشئة اللغویة الأسریة للطفل الجزائري فالدین معوشخیر -)1(

دیسمبر 9-8-7:التعلمیة بأعمال ملتقى الممارسات  اللغویة التعلیمیة و العدد الخاص -الممارسات اللغویة في الجزائر

.593، ص 2010
مخبر ،، جامعة بجایة)بجایة أنموذجا (ل ، التنشئة اللغویة الأسریة للطفل الجزائري في منطقة القبائمعوشخیر الدین -)2(

دیسمبر 9-8-7:ت اللغویة التعلیمیة والتعلمیة االممارس:ة في الجزائر، العدد الخاص بأعمال ملتقىالممارسات اللغوی

.603، 602  ص ،2010



تعلم اللغة العربیة واكتسابھا في ظل التعدد اللغوي ببجایة   ي                   الفصل الثان

34

هؤلاء إلى في غالب الأحیان یلجأ و  ،هذه اللهجة المختلفةباستخدامالتواصل فیما بینهم

.التفاهمو  للتواصلمشتركة  كلغة  العربیة الدارجة

،ةعلى الرغم من كوني أتكلم اللهجة القبائلیة بطلاق،نيمن الأمثلة الشخصیة لذلك أنّ و  

عن فهم لهجتهم الریفیة رغم التقارب ي أعجز فإنّ لغتي الأم ولغة أمي،أنّهااعتبار على

ولقد أخذنا وهذا بحكم احتكاكي  ببعض الزمیلات  في الجامعة،،بیر معهاالك الجغرافي

بعد أن اتضح لنا أن لغتینا الأمازیغیتین المختلفتین غیر ،العربیة الدارجةنتحدث  باللغة

.الأساس في إنجاز عملیة التواصلرهمابدو قادرتین على القیام

، تتقاسمان المیدانالفرنسیة لاحظنا أن اللغة العربیة و فا في یخص المناطق الحضریة أمّ 

التفاعلات الحاصلة، وفيأكثرطغیان الفرنسیة في خطابتهم  هوالانتباه لكن ما یلفت

التيالعائلاتبعض الأولیاء أو الأبناء، حیث تمكنا من مشاهدةأو  لزوجینابین اء سو 

،المتعلمةو  ة الفرنسیة خاصة الفئة المثقفةسوى اللغأثناء ممارساتهم الیومیة تستخدم

،بحسبانها لغة الحداثةى الفرنسیة بسهولة أكبر إلیلتجئنحیث ، ويخصوصا العنصر النس

.في أعینهنأن العربیة لیست كذلك في حین 

إذن فالوضع اللغوي عندنا تسوده لغة عربیة فصیحة وهي اللغة الرسمیة للدولة وتختلف 

ونتیجة  ؛الفرنسیة الموروثة عن الاستدمار، ثم)القبائلیة(البیت عن اللغة الأم المكتسبة في 

.خلیط ومتعددالطفل الجزائري یكون مزودا بنسق لغويفإنّ لذلك 
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لعربیة لدى تلامیذ السنة الخامسةأثر التعدد اللغوي على تعلیم اللغة ا:حث الثانيمبال

:تمهید

لأسباب تاریخیة نحو الاستعمار  ءبلد من التعدد اللغوي سوایكاد یخلو مجتمع أو  لا

، كما أنّ والتطور التكنولوجيفرضها التقدم العلمي حضاریة، أم لأسبابمخلفاته الثقافیةو 

ى أخرى مع لإ تسربها من لغةو  ببعضهاى تداخلها لإ  یؤديمما تنتقل وتهاجر   ظالألفا

وفر في فرض أنساقها للغة المنشأ والتربیة النصیب الأأن یكونلكن یفترضمرور الزمن،

وى تـرزها المسـمستویات أبویكون هذا التداخل والتعدد اللغوي علىوأسالیبها على اللغة الثانیة

له أن تقبإلاّ ثیر من مصطلحاتهاـكیة في بر ـغة العـعلى اللالدلالي، الذي نرى أثره كبـیرا 

لیرفع شأنه من خلال خطط لهاعتبره نعمة له فتشبث به و یختلف من دولة لأخرى فهناك من 

ن نقمة فكاوهناك من لم یحسن فهمه والتعامل معه ولا العمل به الایجابیة المترتبة عنه، آثاره

فكیف ذلك ؟.علیه زاده تدّنیا وتدهورا

:اللغوي على تعلیمیة اللغة العربیة آثار التعدد–1

لما یخلفه الباحثین ،قضیة مركزیة تشغل اهتمام  الكثیر من یعتبر التعدد اللغوي "

لمي والتكنولوجي الذي فقد یكون وسیلة لمواكبة التقدم الع،وسلبیةمن آثار ایجابیة

، وتمتد للتأثیر في یة تمس الهویة الوطنیة والثقافیةوقد تكون له آثار سلبیشهده العصر،

.)1("اللغویةالمناهج الدراسیة ومستویات تعلیمها 

على سلبیاته الأثر من خلال إبراز ایجابیته و  هذا صـنستخلـس قـطلـمن هذا المنو 

.تعلیمیة اللغة العربیة

، مجلة كاسته على تعلیمیة اللغة العربیةمظاهر التعدد اللغوي في الجزائر وانع:نور الهدى حسني،بادیس لهومیل-)1(

.105، ص 2014، 30الممارسات اللغویة، ع 
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:الإجابیات -1-1

المختلفة،التفاعل بین المجموعات اللغویة التعددیة اللغویة في التواصل و  همتس-

<<"غارسیاأوفیلیا "یرى الباحث.أثر كبیر في تحقیق حوار حضاريفللحوار اللغوي 

OUFILIA GARSYA ّز متعددة الثقافة تتجاو التعددیة اللغویة عبارة عن تربیة صحیحة أن

الناس وسیلة حالیة وهي الثنائیة اللغویة لخلق لتمنح ،التعبیر عن الأحاسیس الإیجابیة

هم في الانفتاح على الثقافات غوي یسـدد اللـهذا یعني أن التع؛ )1(">>.معرفة وتفاهم كبیرین 

.یةأن یضر باللغة العربالمحلیة والأجنبیة دون 

كما یلاحظ الأثر الإیجابي للتعدد اللغوي في عملیة الإنفتاح على الحضارات -

.أخرىوالأفكار الصادرة من حضارات 

یعني ؛ )2(للاطلاع على التكنولوجیاالركیزة الأساسیة بروز اللغات الأجنبیة باعتبارها -

تح على لغات فالتف،لهم والتواصز التفاتعز  في دورا كبیرانبیة تلعب ـغات الأجـهذا أن الل

.إغناء الثقافة العالمیة، لما في ذلك من العصر أمر لابد منه

استغلال التعدد اللغوي في محاربة بعض مظاهر التمییز العنصري وعدم المساواة -

الأجناس لا فتنوع، في محاربة هذا التمییزغوي یساهم ـأن التعدد اللأي ؛ )3(بین المجموعات

،البشريهو العنصر محرك الأول للغةلأن الواكتسابها،یعتبر عائقا في تعلم اللغات

مظاهر التعدد اللغوي في الجزائر وانعكاسته على تعلیمیة اللغة العربیة ، مجلة :،نور الهدى حسني بادیس لهومیل-)1(

.105، ص 2014، 30الممارسات اللغویة ، ع 
–السنة الخامسة أنموذجا–الطور الابتدائي ،الاحتكاك اللغوي وأثره في تعلم اللغات:قرمیة معوش_سمیحة معیوط-)2(

  .33ص 2013/2014، جامعة بجایة ،ة لنیل شهادة الماسترمذكرة مقدم
على تعلیمیة اللغة العربیة ،مجلة  همظاهر التعدد اللغوي في الجزائر وانعكاسات:بادیس لهویمل، نور الهدى حسني-)3(

.116،  ص 2014،  30الممارسات اللغویة، ع  
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، بل یقتضي التعاون زاع والشقاقلا یقتضي الناختلاف الألسنة والألوان واختلاف الطباعو 

.الوفاء للنهوض بالسلام العالميو 

:السلبیات 1-2

)1(:على تعلیمیة اللغة العربیة  نجدومن آثار التعدد اللغوي السلبیة 

بین اللغة العربیة وغیرها من اللغات ،وضعف الاعتزاز باللغة العربیة اللغويالصراع -

.والمیل للتباهي باللغة الأجنبیة

.متعدد في الوسط التعلیميصعوبة تأقلم الطفل الذي یعیش في محیط لغوي -

 همفیستخدم بعض، العربیة الفصحى داخل القسمللغة باعدم التزام كثیر من الأساتذة-

.یفهمونهالا ما لبعض التلامیذ الذین وقد یسبب هذا ظل ؛لغة أجنبیة أو لهجة منطقته ألفاظ

منلغة العربیة تتمظهر في مستویات اللغةـعلیمیة الـتعلى وكذا من أبرز الآثار -

؛ ذلك یعني أنّ استعمال )لالتواصاستعمال اللغة في (رف ونحو ومعجم وتداولیة ـوت وصـص

وتي والصرفي ق الصداخل النسالإدماجیؤدي إلى نوع من من لغة في التواصل أكثر 

.والتركیبي والدلالي

، مجلة كاسته على تعلیمیة اللغة العربیةمظاهر التعدد اللغوي في الجزائر وانع:نو ر الهدى حسني–بادیس لهویمل -)1(

.118-117، ص 2014، 30الممارسات اللغویة، ع  
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إنّ من بین المسائل المطروحة في محیط اللغة العربیة التي تثیر التساؤل والتخوف *

وجودها في وضع متعدد اللغات واللهجات ،حیث اعتبرها الكثیر من الباحثین عائقا للتعلیم "

،ؤثر على ما یعرض علیه في المدرسةالمتعلم توالتطور التربوي ،فالعادات التي اكتسبها 

.)1("أمام تعلیمه الیسیر للغة الفصحىوتشكل عراقیل

عندما،ة الجمل بلهجتهم المحلیةبصیاغلامیذ یقومون ـالتنرى أنّ نطلق ـمن هذا المف

تختلف من منطقةوهذه الظاهرة  ،ین عن التعبیر عن فكرتهم بالفصحىیجدون أنفسهم عاجز 

خراطة ،يیشتمثل أوقاس )الساحلیة (ق الریفیة في بجایة وبالتحدید في المناطأخرىإلى 

المتعلمین یوظفون بكثرة اللغة نجد أن _على سبیل المثال _المناطق ؛ فإذا  أخذنا هذه ...

اللغة أنّ هناك تعایش بین القبائلیة و هنا نلاحظ؛ ومن الوسط التعلیميحتى خارج العربیة

فكثیرا ما نرى أنّ التلمیذ یعاني التعبیر عن أفكارهعقل  التلمیذ أثناء   على مها احُ زَ العربیة وتَ 

صوتیة للهجته فیتأثر بالنبرة الذهنهعمّا في من صعوبات في النطق عندما  یبدأ التعبیر 

).القبائلیة(المحلیة 

هذا ما و  ،المحیط التعلیمي، وبالتحدید اللهجة القبائلیة غیةلقد اكتسحت اللغة الأمازی

أصبح المعلم حیث ، فأصبحت تتداول في الأقسام والصفوفبكثرة،مدارسنا في نلاحظه

راجع إلى كونیمارسها وهذا العربیة التيجانب اللغة للدروس إلى ه إلقائیستعین بها  في

.سهلة النطق وخفیفة على اللسان،باعتبارها لغة المنشأباللهجة القبائلیة یفهم أكثر المتعلم

یعاني حیث نجدهابتدائي،سوف نقوم بإعطاء نموذج حول تلمیذ من الصف الخامس 

فهذا ب المدرسیة، الدراسیة والكتالمتضمنة في المقررات الصعوبة في فهم الأفكار والمعاني 

، مذكرة مقدمة لنیل شهادة یغیة في ضوء الدرس اللغوي الحدیثاللهجات الأماز :كریمة أدمام –یسمینة بن مراد-)1(

  .45ص ،2010/2011الماستر ، جامعة بجایة،
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-عند إعطائهم واجبًا منزلیا-في البیت الأبوینأو  القسمفي  المعلمیطلب من ما یجعله

المكتوبة بالفصحى للتوصل إلى الأفكار والمعاني المتضمنةتلك النصوص الدراسیة بتبسیط

أن یفهم المعاني  بكل ، فیستطیع هجة المحلیة التي یجیدها التلمیذباللالاستعانةخلال من 

.سهولة ویسر

الصعوبات التي تحول دون الفهم هي في المقام الأول من خلال هذا نتأكد بأنّ 

، ونتیجة لذلك لا یستطیع فهمفكر باللهجة المحلیة التي یجیدهالأن التلمیذ ی،لغویةصعوبات

.سهولةبكلالعربیة الفصحى 

ة العربیة وتعلمّها یلمس الناظر إلى واقع اللغبأنّ "، یمكن القولتقدمما علىبناءً 

، ولعلّ ما یؤكد ذلك هو كثرة هذه اللغة على أفواه المتعلمین وأقلامهمتعانیه بجلاء ما 

.)1("لمتعلمیهمالشفویة في التعبیرات الكتابیة و الأخطاء التي  یصادفها المدرسون 

لنسبة لتلامیذ الطور اللغة العربیة بایعتبر هذا من أبرز الآثار التي تُصادَف في تعلم و 

وحالته ولقد بدى واضحًا للعیان الیوم أنّ تعلیم اللغة العربیة لیس في وضع ملائم،الابتدائي

صفحة بالعربیة الفصحى ، ولا یمكنه كتابة یحسن التكلم بالعربیةلا التلمیذ أنّ بدلیل،حرجة

ى اللغوي لدى التلامیذ علیه ضعف المستو علمها مما یترتب لذا نجدهم یعزفون عن تالسلیمة، 

.الدارسینو والطلاب 

على تعلم اللغة العربیة بالنسبة لتلامیذ الثانوي  هالمسارات الانجازیة للتداخل اللغوي وانعكاسات:لحسن الشرقي-)1(

.120، ص 58، مجلة علوم التربیة،ع والإعدادي
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:تمهید

إلا أنه یبقى،سبل البحث فیهو  مجالاتهف علمي باختلاكل دراسة وكل بحثتختلف 

، ألا وهما الجانب النظري جانبین مهمین في عملیة البحثعلى ا ئمافي غالب الأحیان ق

ي الوصول إلى هم فعملیة لأنها تسو ، فهذه البحوث ذات فائدة علمیة الجانب التطبیقيو 

.الحقیقة

ظري هو الذي یسعى فیه الباحث إلى الكشف عن الظاهرة التي هو في ـانب النـفالج

طریق عوامل وقوعها، وذلك عنوالبحث في أسبابها وأنواعها و التعریف بهاو  صدد دراستها،

عنها من خلال الإجابةالتي یتم و  ،تخدم الموضوعالفرضیات التي طرحه للإشكالیات و 

طبیقي الذي فیه یتم الكشف عن الظاهرة واقعیا، بمعنى الدراسة المیدانیة لهذه الجانب الت

من خلاله یسعىو  د الباحث عمله على أرض الواق الظاهرة، ففي هذا الجانب المیداني یجس

.تجریب علیهاالتأكید علیها عن طریق الات صحة فرضیاته و إلى إثب

منه فإنّ كل بحث علمي یجب أن یقوم على جانبین كل واحد منهما أهم من الآخر، 

الإشكالیات، في حین فیه الباحث إجابات عن الفرضیات و فالأول أي الجانب النظري یقدم 

.تأكید هذه الأخیرة، من خلال تجسیدها على أرض الواقعو  إثباتیسعى الثاني إلى 
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:ةالوسائل المستعمل -أولا 

:مفهوم العینة-1

أجل التأكید على فرضیات الدراسة، ك المجموعة التي یقصد دراستها منهي تل

البحث الذي یقوم به الطالب و  ،الدراسةإتمامكجزء من تلك الأفراد التي تأخذ كوسیلة و  أي

.أو الباحث أو أي شخص هو في صدد دراسة معینة

:العینةاراختی-2

من الطور بما أنّ موضوعنا هو التعدد اللغوي ارتأینا أخذ أقسام السنة الخامسة

أثر التعدد "ألا وهي نحن بصدد إنجازها أساتذة كعینة لهذه الدراسة التي الابتدائي من تلامیذ و 

ثلاث ، لأن تلامیذ هذه الفئة قد استوعبت "في منطقة بجایةاللغوي في تعلیم اللغة العربیة

عن طریق التعلیم المدرسي فقط )اللغة الأمازیغیةغة العربیة، اللغة الفرنسیة، و للا(لغات 

في هذه المنطقة فهي تمثل لغة الحدیث المنشأ لغةباعتبارها إلى اللهجة القبائلیةبالإضافة

بكلىخاصاستبیانكان ذلك عن طریق توزیع للغات و ، أي أنهم ضمن متعددو االیومي

).الأساتذة، التلامیذ(الفئتین

:مفهوم الاستبیان-3

ل سجیمثل الاستبیان مجموعة من الأسئلة المحددة حول موضوع البحث، و التي ت

ل جمیع نواحي لذا یجب على القائم بالاستبیان أن یشمالمستجوبون ها على استمارة یملؤ 

ل مثالإجابةمل أسئلة محددة الاستبیان یكون إما مغلقا أي یحو . إشكالیةفي ضوء ه، و بحث

آخر و  ، فیه یقدم الباحث مجالا للمبحوث للإجابة بكل حریةمفتوحا و بنعم أو لا، أو الإجابة

ر غیـرى أخفي طیاته أسئلة محددة الإجابة و مفتوحا في نفس الوقت أي أنه یحملمغلقا و 
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للغة الأسهل للفهم عند باللغة العربیة، باعتبارها ابالحاسوب و ین الاستبیان ان، وقد طبعمحددة

.التلمیذ

یسهل علینا ه یخدمنا و لأنأي المغلقلقد اعتمدنا في بحثنا النوع الأول من الاستبیان

جمعو  الأنسب للتلامیذ، وقد قمنا بتوزیعالمعلومات الدقیقة، كما أنه عملیة الحصول على

:التالیةعلى المدارس10/05/2017و 26/04/2017في الفترة ما بین الاستبیانین 

:الاستبیان الخاص بالتلامیذ - أ

21، وزعنا فیها ابتدائیة سعادة تكلیث المتواجدة على مستوى بلدیة القصر ولایة بجایة

.استمارة18منهااستمارة و استرجعنا

28زور ولایة بجایة، وزعنا فیها یابتدائیة المقراني المتواجدة على مستوى بلدیة أم

.استمارة23استمارة و استردنا 

 15المتواجدة على مستوى بلدیة فرعون ولایة بجایة، وزعنا إیر غندوز ابتدائیة

.استمارة15استمارة و استرجعنا 

منها وذلك یرجع ربما لتخوف بعض 59جمعنا استمارة و 64نه فقد قمنا بتوزیع م

غیاب البعض ، و الاستمارةاستیعابهم وفهمهم الكامل لمحتوى  أو لعدم ،الإجابةالتلامیذ من 

.الآخر

:وزعناه على المدارس التالیة:الاستبیان الخاص بالأساتذة -ب 

 استمارات، و جمعناها كلها3ابتدائیة سعادة تكلیث وزعنا فیها.

 4ابتدائیة بتریش عمار المتواجدة على مستوى بلدیة القصر ولایة بجایة، قمنا بتوزیع

.استمارات وجمعناها كلها
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استمارات، قمنا 4زعنا فیها و و  لمتواجدة على مستوى بلدیة برشیشابتدائیة ا

.باستردادها كلها

جمعناها كلهااستمارات و 10میزور قمنا بتوزیع بأابتدائیة المقراني.

ها، وقد واجهتنا قمنا باستردادها كلاستمارة على المدارس الخمس 21عنابمعنى أننا وز 

كما و  ،من محوى الاستبیان خاصة عند الأساتذةتخوفالالبدایة منها بعض الصعوبات في 

لدخول إلى الأقسام المعنیة لكونهاابصادفتنا صعوبة في توزیع الاستبیانین حیث لم یسمح لنا 

، من فترة الامتحانات التجریبیةعلى مقربةالنهائیة، ولأنها كنا أقسام مقبلة على الامتحانات 

اعدة من بعض عمال المؤسسة ذلك بمسین  وجمعهما و من توزیع الاستبیانإلا أننا استطعنا 

.ها بطبیعة الحالمدرائو 

  :انبیتحلیل نتائج الاست-انیاث

:تحلیل الاستبیان الخاص بالتلامیذ-1

الجنس و السن:02و 01رقم سؤالال

النسبة المئویةالتكراراتالاحتمالات

3762.71  ذكر

2237.29أنثى

59100المجموع

السن

10-11

5186.44

السن

12-14

0813.56

59100المجموع
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عن التلمیذمعلومات عامة:01جدول رقم 

:قراءة وتعلیق-

أفراد العینة هم ذكور و ذلك یدل من)%62.71(من خلال الجدول نلاحظ أنّ نسبة 

من)%37.29(على توجه ومیل الذكور إلى التعلیم، كما نلاحظ أنّ نسبة الإناث وصلت إلى

في   إن لم تكن عالیة جدا إلا أنها تدل على دخول المرأة العینة التي شملها الاستبیان، و 

فة دائما عن مقاعد الدراسة ، لأنّ المرأة كانت متخللتعلم وخاصة في السنوات الأخیرةمیدان ا

.و في الخصوص في المناطق الجبلیة و النائیة

الأم؟ستوى التعلیمي للأب و ما هو الم:04و  03سؤال رقم ال

المجموعجامعيثانويمتوسطابتدائيأميالاحتمالات

020420171659)الأب(التكرارات

3.396.7833.9028.8127.12100النسبة المئویة

12117161359  )الأم(التكرارات

20.3418.6411.8627.1222.03100النسبة المئویة

المستوى التعلیمي للوالدین:02جدول رقم

:قراءة و تعلیق

حیث،لنا الجدول أنّ نسبة المؤهل العلمي مرتفعة عند الآباء مقارنة مع الأمهاتیبین

في الثانوي و  ،%33.90وصل المستوى العلمي للآباء في التعلیم المتوسط إلى 

أنّ نسبة الأمیة وى الجامعي، و فیما یتعلق بالمست%27.12بنسبة ثم ،%28.81بنسبة

فقط مقارنة مع ارتفاعها عند الأمهات حین %03.39بنسبة لتي قدرةمنخفضة لدى الآباء ا

الارتفاع الكبیر إن دل على شيء فقد دل على عدم انخراط هذا ، و %20.34وصلت إلى 

أین التقالید في بعض المناطقإلى العادات و  اذلك راجع كان لربمالتعلم و افي  الأمهات
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فاع نسبة ضا ارتتمحور دور المرأة في الأعمال المنزلیة فقط، ونلاحظ من خلال الجدول أی

، ثم نسبة %27.12ث وصل إلى نسبة حی،كان مستوى تعلمهن الثانوياللائيات الأمه

%11.86أین قدر بنسبة في المستوى الجامعي، لیتراجع في المستوى المتوسط22.03%

.دخول المرأة حیز التعلم و التعلیموذلك یدل على 

هل تتم مناقشات مختلفة في الوسط العائلي؟:05سؤال رقم ال

النسبة المئویةالتكراراتالاحتمالات 

5593.22  منع

046.78  لا

59100المجموع

نسبة المناقشات المختلفة في الوسط العائلي:03جدول رقم 

:قراءة و تعلیق-

، و %93.22تقدر ب نسبة المناقشات التي تتم في الوسط العائلي أنّ یبین لنا الجدول 

.%06.78نسبة عدم حدوثها هي 

اللغة التي تتم بها هذه المناقشات؟ماهي:06سؤال رقم ال

النسبة المئویةالتكراراتالاحتمالات 

5186.44اللهجة القبائلیة

035.08اللجة القبائلیة+اللغة الفرنسیة

العربیة +اللهجة القبائلیة

الدارجة

011.70

013.39اللغة العربیة الفصحى

023.39العربیة الدارجة

59100المجموع
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نسبة اللغة التي تتم بها المناقشات:04جدول رقم 

:قراءة و تعلیق-

التي تتم بها المناقشات المنزلیة هي اللهجة القبائلیة نستنتج أن اللغة من خلال الجدول 

التي لبة و ا، فهي اللغة الغ)أمیزورالقصر، فرعون، و (في هذه المناطقحیث تعتبر اللغة الأم

لم، فبها یتم التواصل ریبا فنجدها في الشارع كلغة أولى للمتكتستخدم في كل المناسبات تق

إلى نسبتها كده النسبة التي تحصلنا علیها في الجدول أعلاه، حیث وصلت وهذا ما تؤ 

العربیة المتبقیة كاللغة العربیة الفصحى، واللغة الفرنسیة، و ، أما بالنسبة للغات86.44%

استخدامها في لك یعود لاستعمالها كلغة ثانیة و ذیة فكانت نسبة استعمالها ضئیلا و العام

العربیة الفصحى تستعملان في المدارس كلغتین تعلیمیتین، ت القلیلة فمثلا الفرنسیة و المناسبا

أي استعمالها فیما یتعلق الأمور الإداریة كالمناشیر  الإداريستعمال كما نجدها أیضا في الا

.الإعلاناتو 

هل أنت من محبي المطالعة ؟:07سؤال رقم ال

النسبة المئویة التكراراتلاحتمالاتا

5288.14نعم 

0711.86  لا

59100لجموعا

نسبة التلامیذ المحبین للمطالعة:05جدول رقم

:قراءة و تعلیق-

حیث وصلت نسبة المطالعین ،یبین لنا هذا الجدول أن التلامیذ محبون للمطالعة

شغف التلمیذ ى لإوذلك یرجع ،%11.86بنسبة یحب المطالعةغرار من لا، على88.14%
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تقالید هو بالمطالعة یتعرف على حضارات وعادات و الاستطلاع فستكشاف و حب الابالتعلم و 

.البلدان الأخرى

ما هي اللغة التي تستعملها في المطالعة؟:08سؤال رقم ال

النسبة المئویةالتكراراتالاحتمالات 

2949.15لغة عربیة فصحى

لغة + لغة عربیة فصحى 

فرنسیة

1322.03

0610.17لغة فرنسیة 

لهجة +لغة غربیة فصحى 

قبائلیة 

0610.17

0406.78لهجة قبائلیة

0101.69بدون جواب

59100المجموع

اللغة التي تستعمل في المطالعة:06جدول رقم 

:قراءة وتعلیق-

فالكثیر ،العربیة الفصحىخلال الجدول یتبین لنا میل التلامیذ إلى المطالعة باللغة من

یتعلمونهایدرسونها و فهي التيمنذ الصغرإتقانهارونها اللغة الأنسب لهم لفهمها و منهم ی

بنسبة العربیة الفصحىاللغة الفرنسیة و مستعملو، ثم یلیها %49.15حیث وصلت إلى 

اللغة العربیة الفصحى في نفس +اللهجة القبائلیة اللغة الفرنسیة، و ، ثم تأتي 22.04%

هذا التفاوت في الاستعمال راجع ، و %06.78لتلیها اللهجة القبائلیة %10.17المرتبة بنسبة 

.إلى التعدد الكلامي الذي یتمیز به التلمیذ منذ الدراسة الابتدائیة
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  ؟ع زملائكي حدیثك مي اللغة التي تستعملها فما ه:09سؤال رقم ال

النسبة المئویةالتكراراتالاحتمالات

3864.40اللهجة القبائلیة 

اللغة +اللهجة القبائلیة 

العربیة الفصحى

1525.42

0101.69اللغة الفرنسیة

0305.08اللغة العربیة الفصحى 

العربیة +اللهجة القبائلیة 

الدارجة

0203.39

59100المجموع

اللغة التي یستعملها التلامیذ في حدیثهم مع الزملاء:07جدول رقم 

:قراءة وتعلیق-

یتضح لنا من خلال الجدول أن لغة الحدیث الأكثر استعمالا لدى التلامیذ هي اللهجة 

ي أصل و ویرجع ذلك لكون أغلبیة التلامیذ ذ،%64.40حیث وصلت نسبتها إلى ،القبائلیة

كما مبها أولى كلماته وافهي اللغة التي تحدث،التي فطر علیها لسانهمنها اللغةلكو و  ،قبائلي

إلى جانب ثم نجد من یدخل في حدیثه اللغة العربیة الفصحىأنها اللغة الغالبة في المجتمع، 

، من مستعملي اللغة العربیة الفصحى%05.08نسبة، ثم%25.42بنسبة اللهجة القبائلیة

العربیة الدارجة، لتأتي اللغة و ط في حدیثه بین اللهجة القبائلیة ممن یخل%03.39ونجد نسبة 

التنوع في الاستعمال ، وهذا التعدد و %01.79الفرنسیة بأقل نسبة استعمال التي لم تتعدى 

.لاحتكاك الذي یدخل فیه التلامیذ خلال التواصل مع الغیراى لإللغات یرجع بشكل كبیر 
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هل أنت من محبي الكتابة؟:10سؤال رقم ال

النسبة المئویةالتكرارات الاحتمالات 

5186.44نعم

0813.55  لا

59100المجموع

نسبة محبي الكتابة:08جدول رقم

:وتعلیق قراءة

حیث وصلت ،حظ أنّ نسبة محبي الكتابة عالیةمن خلال الجدول الذي أمامنا نلا

.%13.55نسبة من لا یحبون الكتابة ب ، بینما كانت %86.44إلى 

ما هي اللغة التي تختارها عندما ترید كتابة وثیقة خاصة بك؟:11سؤال رقم ال

النسبة المئویةالتكراراتالاحتمالات 

3762.71اللغة العربیة الفصحى

0203.39العربیة الدارجة

0101.69اللغة الفرنسیة+اللغة العربیة الفصحى

0101.69العربیة الدارجة+العربیة الفصحى اللغة

0610.17اللهجة القبائلیة

0813.56اللغة الفرنسیة

اللغة + اللهجة القبائلیة+اللغة الفرنسیة

العربیة الفصحى

011.69

0305.08اللهجة القبائلیة+اللغة العربیة الفصحى

59100المجموع

عند كتابة وثیقة خاصةنسبة اللغة المختارة :09جدول رقم
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:قراءة وتعلیق-

التلامیذ یستعملون اللغة العربیة في كتابتهم لوثیقة أكثر أن یتضح من خلال الجدول 

میذ ، وهذا یعود إلى كون أن التلا%62.71وصل إلى  هان، فنسبة من یستعملو خاصة بهم

فهي اللغة التي یدرسونها منذ الصغر، كما نجد منهم إتقانهاتعودوا علیها، ولسهولتها و 

، فالتلامیذ میالون %13.56والتي قدرت نسبة استعمالها من یستعمل اللغة الفرنسیة 

لتأتي اللهجة القبائلیة بنسبة استعمال.إلى استعمال اللغات السهلة بالنسبة لهم، ویتقنونها

ثم العربیة ،%05.08عربیة الفصحى مع اللهجة القبائلیة بنسبة ، ثم اللغة ال%10.17ب  قدرت

یة اللغة العرببیة الفصحى مع اللغة الفرنسیة، و ، لتأتي اللغة العر %03.39الدارجة بنسبة

اللغة الفرنسیة مع اللغة العربیة الفصحى مع اللهجة القبائلیة الفصحى مع العربیة الدارجة، و 

.%01.69ر ببنفس نسبة الاستعمال التي تقد

هل تتقن اللغة العربیة الفصحى؟:12سؤال رقم ال

النسبة المئویةالتكراراتالاحتمالات

0711.86قلیلا

4372.88كثیرا

0915.25بعض الشيء

59100مجموع

التلامیذ اللغة العربة الفصحىإتقاننسبة :10جدول رقم

:قراءة وتعلیق-

اللغة العربیة الفصحى كان بنسبة عالیة جدا حددت إتقانخلال الجدول نلاحظ أنّ من

لتعلمهم بها كل المواد الدراسیة للغة العربیةمن اتمكن التلامیذ ى، وهذا یعود إل%72.88ب 
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في كل مستویات التدریس الابتدائي، لكونها لغة التعلیم عدا الأجنبیة منها مثل الفرنسیة 

.اسیة في المؤسسات التعلیمیةالأسالأولى و 

تمثل التلامیذ الذین یتقنون اللغة العربیة بشكل متوسط، %15.25لتلیها نسبة

.ها بشكل ضئیلللذین یتقنون%11.86ثم نسبة

هل تتقن اللغة الفرنسیة؟:13سؤال رقم ال

النسبة المئویةالتكراراتالاحتمالات

2135.59قلیلا

1627.12كثیرا

2237.29بعض الشيء

59100المجموع

التلامیذ للغة الفرنسیةإتقاننسبة :11جدول رقم

:قراءة و تعلیق-

للغة الفرنسیةإتقانهمیكون من التلامیذ %37.39ل یتبین لنا أنّ نسبةو ن خلال الجدم

هذا یعود كبیر، و تقن اللغة الفرنسیة بشكل مقارنة بمن یهي تمثل أعلى نسبة، و بشكل متوسط

میذ یأخذونها فهي تستعمل في التعلیم بشكل خاص، فالتلا،نسیةلحدود استعمال اللغة الفر 

  .لها إتقانهمما أدى إلى عدم ،عن الأساتذة فقط ولا یستعملونها في حیاتهم الیومیة
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:تحلیل الاستبیّان الخاص بالأساتذة-2

:1(الجدول رقم  .الجنس و السن)

النسبة المئویة  التكرارات الجنس

 ذكر  10 %47,61

%52,38 11 أنثى  

%100 21 المجموع  

%28,57 06 )40-25(السن 

%71,42 15 )59-40(السن 

%100 21 المجموع 

:قراءة وتعلیق -

، وهذا یدل على من أفراد العینة إناث)%52,38(نلاحظ من خلال الجدول أن 

، حیث جههن بصفة عامة إلى مهنة التعلیم، وخاصة في السنوات الأخیرةوتو میل الإناث 

كانت نسبة أفراد العینة من ، وبالمقارنة مع ذلك مرأة مكانا هاما في قطاع التربیةأخذت ال

  ).  %47,61( الذكور 

)%28,57(بلغت نسبة ؛ و ) 40_25( ماّ فیما یخص السن فالعینة تتراوح ما بین أ

، بالرغم أن هذه المرحلة هي التي یكون فیها الإنسانقلیلة مقارنة بالعینة الأخرىسبة هي نو 

فقد بلغت )59-40(أمّا الفئة التي تتراوح ما بین .بإمكانه الكثیر للتعلیمفي أوج عطائه و 

.بة كبیرة مقارنة بالعینة الأولى، وهي تعتبر نس)%71,42(نسبة 
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:الأداء اللغوي للمعلم *

:2(الجدول رقم  ماهي اللغة التي تدرس بها ؟)

وتعلیق  قراءة-

المعلم في المؤسسة التربویة من خلال الجدول نلاحظ أنّ اللغات التي یدرس بها

، وهي نسبة كبیرة تبین لنا إقبال )%85،71(مختلفة، فقد بلغت نسبة التدریس باللغة العربیة 

فهي تمثل اللغة الفرنسیة، )%9,52(أما نسبة .ثیر من المعلمین على التدریس بهاالك

، لنسب متقاربة فیما بینهانّ هذه اهنا نرى أ.)%4,76(بینما مثلت اللغة الأمازیغیة نسبة 

على عكس اللغات  ،یلون إلى التعلیم باللغة العربیةفنستنتج من خلالها أنّ أغلبیة المعلمین یم

.الأخرى

النسبة المئویة       التكرارات  الإجابة 

%85,71 18 اللغة العربیة 

%09,52 02 اللغة الفرنسیة 

%4,76 01 اللغة الأمازیغیة 

%100 21 المجموع   
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:3(الجدول رقم  ماهي اللغة التي تستعملها في تواصلك مع زملائك ؟)

:قراءة وتعلیق-

المؤسسة علم مع زملائه في من خلال الجدول نلاحظ أن اللغات التي یتواصل بها الم

.بل یمیلون إلى المزج بین اللغات، یستخدمون لغة واحدة، فیظهر لنا أنّ المعلمین لامختلفة

اعتبارها لغة وهي نسبة كبیرة ب)اللهجة القبائلیة (نسبة استخدام )%47,61(فمثلت نسبة

اللغة (فأمّا ، )اللغة العربیة الدارجة(فهي  تمثل )%28,57(، أما نسبة  المنشأ واللغة الأم

)اللغة الأمازیغیة(مرتبة الأخیرة ، ثمّ تأتي في ال)%19,04(فلقد بلغت نسبتها )الفرنسي

خلالها أنّ عملیة التواصل نستنتج من.ب متفاوتة فیما بینهافهي نس)%4,76(بنسبة 

.الفرنسیة والأمازیغیة كثر من التواصل باللغة العربیة و باللهجة القبائلیة أ

النسبة المئویة  التكرارات الإجابة 

العربیة الفصحى     اللغة 00 %00

%28,57 06 اللغة العربیة الدارجة      

%4,76 01 اللغة الأمازیغیة 

%19,04 04 اللغة  الفرنسیة 

%47,61 10 اللهجة القبائلیة 

%100 21 المجموع   
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:4(الجدول رقم  هل تستعین بلغة أخرى غیر لغة التدریس أثناء مناقشة الدرس وشرحه )

للتلامیذ ؟

:قراءة وتعلیق-

یستعینون بلغات)%61,90(یتضح لنا من خلال الجدول أنّ أغلبیة المعلمین بنسبة 

فهي  تمثل نسبة )%38,09(، أمّا نسبة یة التدریس وذلك مساعدة للتلامیذأخرى أثاء عمل

یستعمل اللغة م یجب أن فكل معل.ون بأیة لغة أثناء أدائهم اللغويالمعلمین الذین لا یستعین

.لط یعیق عملیة الفهم عند التلمیذالتي یدرّسها حتى لا یكون هناك خ

النسبة المئویة  التكرارات  الإجابة 

%61,90 13 نعم 

 لا  08 %38,09

%100 21 المجموع 
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:5(لجدول رقم ا ماهي هذه اللغة ؟ )

النسبة  المئویة   التكرارات الإجابة 

%00 00 اللغة العربیة الفصحى

%38,09 8 اللغة العربیة الدارجة 

%14,28 3 اللغة الفرنسیة 

%47,61 10 اللهجة  القبائلیة 

%00 00 اللغةالأمازیغیة 

%100 21 المجموع 

:قراءة وتعلیق -

من خلال الجدول یتضح لنا أنّ المعلمین الجزائریین یستعینون بمجموعة من اللغات 

اللغة الأمازیغیة ه اللغات في اللهجة القبائلیة  و تتمثل هذإلى جانب اللغة التي یمارسها ، و 

یستعینون  باللهجة )%47,61(نسبة   فنجد.الدارجة واللغة الفرنسیة واللغة العربیة

، أما اللغة الفرنسیة یستعینون بالعربیة الدارجة)%38,09(نجد أیضا نسبة ائلیة ، و القب

التيیستعینون بلغات المحیط المعلمینهذا ما یؤكد أنّ و ) . % 14,28(فتمثل نسبة 

.تساعدھم على توصیل أفكارھم ومعلوماتھم إلى المتعلم بشكل واضح ومفھوم 
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في رأیك هل یعیق التعدد اللغوي في عملیة الأداء اللغوي الصحیح عند ): 6(رقم  الجدول

الطفل ؟

النسبة المئویة     التكرارات الإجابة 

%23,80 05 نعم

 لا 16 %76,19

%100 21 المجموع

:قراءة وتعلیق -

من المعلمین ترى أنّ ظاهرة )%76.09(یتضح لنا من خلال الجدول أنّ نسبة 

د یؤدي إلى التعدد اللغوي لا تعیق في عملیة الأداء اللغوي و التواصل ، حیث أنّ هذا التعد

، أما نسبة المعلمین ات وتعلم مختلف المهارات اللغویةوتنمیة القدر خلق نوع من المعرفة 

، فالتلمیذ )%23,80(بلغتالذین یرون أنّ التعدد اللغوي یعیق في عملیة الأداء اللغوي قد 

ب منه استخدام في هذه المرحلة لا یستطیع  تعلم  اللغة الثانیة فهي عملیة صعبة لأنها تتطل

.قدورات تفوق طاقته
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:7(الجدول رقم  قیم المستوى اللغوي للتلامیذ في اللغة تدرسها)

النسبة المئویة    التكرارات الإجابة

/ 00 ضعیف

%33,33 07 متوسط

%47,61 10 حسن

%19,04 04 جید

%100 21 المجموع

:قراءة وتعلیق-

، فالمستوى الحسن لامیذ یتفاوت بین المتوسط والحسنیلاحظ في الجدول أن مستوى الت

م اللغة وهذا یرجع إلى أنّ التلمیذ في هذه المرحلة یستطیع تعل)%74,61(یمثل نسبة 

وتعتبر نسبة )%19,04(المستوى الجید فبلغت نسبته أما ،ومختلف المهارات اللغویة

وهذه النسبة ،)%33,33(قلیلة مقارنة بالعینة الأخرى، وأما المستوى المتوسط فیمثل نسبة 

مرتبطة بمجموعة من الأسباب كعدم فهم الأداء اللغوي للمعلم أو نقص قدرات التلمیذ في 

 . الخ...استیعاب ما یدرسه 
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إلى ماذا یرجع سبب هذا الضعف عند التلمیذ ؟):8(الجدول رقم

النسبة المئویة  التكرارات الإجابة 

/ 00 صعوبة اللغة 

%52,38 11 لغة المحیط

%47,61 المنهاج            10

%100 21 المجموع     

:قراءة وتعلیق -

ضعف التلامیذ أثناء أدائهم من خلال الجدول یتضح لنا أنّ المعلمین یرجعون سبب 

المنهاج أیضا الذي یمثل  نسبة  ، و )%52,61(اللغوي إلى لغة المحیط التي تمثل نسبة  

هذا الضعف إلى نقص الخبرة وعدم معرفته بالقدرات العقلیة  ، ویعود )47,61%(

داء التلمیذ باعتباره أنّه  هو ، فلغة المحیط تؤثر بشكل سلبي على ألمیذالفردیة للت والفرو قات

المحیطة  قاتعنصر في هذا المحیط، أما المنهاج فلا یناسب القدرات والإمكانات والفرو 

.لم بحیث أنّه یؤثر في تعلم اللغةبالمتع

:9(الجدول رقم  هل یستعین التلمیذ بلغة أخرى غیر لغة التدریس أثناء المشاركة ؟)

النسبة  المئویة  جابة الإ التكرارات

%80,95 17 نعم

 لا 04 %19,04

%100 21 المجموع 
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:قراءة وتعلیق -

یرون أنّ التلامیذ  )%80,95(یتضح لنا من خلال الجدول أنّ أغلبیة المعلمین بنسبة 

، بینما تمثل نسبة المعلمین الذین یقولون  عینون بلغات أخرى أثناء المشاركةیست

.)%19,04(یستعینون بأیة لغة أخرى أثناء أدائهم اللغوي نسبة بأنّ التلامیذ لا 

:10(الجدول رقم    ؟  ماهي هذه اللغة)

النسبة  المئویة       التكرارات الإجابة 

/ 00 العربیة الفصحى      

%23,80 05 العربیة الدارجة        

%19,04 04 اللغة الفرنسیة         

/ 00 اللغة الأمازیغیة

%57,14 12 اللهجة القبائلیة        

%100 21 المجموع    

:قراءة وتعلیق-

ثناء من خلال الجدول یتضح لنا أنّ أغلبیة التلامیذ یستعینون بمجموعة من اللغات أ

من المتعلمین یستخدمون بكثرة )%57,14(، فنجد نسبة الإجابة والمشاركة في الدرس

أیضا أنّ الكثیر من المتعلمین  قبائلیة باعتبارها لغة المنشأ وسهلة النطق،  كما نجد اللهجة ال

ذلك باعتبار و  ، )%23,80(التي تمثل نسبة استخدام اللغة العربیة الدارجة یمیلون إلى

اللغة الفرنسیة عكس . فتان على اللسانخفیتین الأولیتین سهلتان في النطق و أنّ هاتین اللغ
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التي ، باعتبار أنّ هذه اللغة لها قواعدها وهي نسبة قلیلة)%19,04(ثل  نسبةالتي  تم

.یجب على المتعلم أن یطبقها

في نظرك إلام یعود هذا التعدد اللغوي عند الطفل ؟ ):11(الجدول رقم 

النسبة المئویة التكرارات الإجابة 

%61,90 13 اللغوي بین اللغة الاحتكاك

الأم و اللغات التي یتعلمها 

الطفل 

%38,09 08 على طغیان اللغات الأجنبیة 

المحیط الذي یعیش  فیه  

%100 21 المجموع 

:قراءة وتعلیق-

الاحتكاكمن المعلمین یعتقدون أنّ )%61,90(من خلال الجدول نلاحظ أنّ نسبة 

اللغوي بین اللغة الأم واللغات التي یتعلمها الطفل هو الذي یؤدي إلى ظهور التعدد اللغوي 

فهي تمثل نسبة المعلمین الذین یرون أنّ بروز ظاهرة التعدد )%38,09(عنده، أما نسبة 

، فتعلم جنبیة على المحیط الذي یعیش فیهاللغوي عند الطفل یعود إلى طغیان اللغات الأ

.عالیة تفوق طاقته لغویةاللغة الثانیة عملیة صعبة لما تتطلبه من قدرات عقلیة ومهارات 
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هل تنصحون التلامیذ بالمطالعة باللغات الأجنبیة ؟):12(الجدول رقم 

النسبة المئویة     التكرارات الإجابة 

%85,71 18 نعم 

%14,28 03  لا 

%100 21 المجموع

:وتعلیق قراءة-

باللغات لمطالعة لنا من خلال الجدول أنّ نسبة المعلمین الذین ینصحون بایتضح 

، أمّا نسبة المعلمین الذین لا وهي تعتبر نسبة كبیرة)%85,71(قد بلغت نسبة الأجنبیة 

ومنه نستنتج أنّ المعلمین لیس لدیهم عائق .)%14,28(ینصحون بذلك  فهي تمثل 

ها تساعد التلمیذ على ، حیث یرون أنّ بیةالمعارف للتلامیذ بلغات أجنإیصالبمنعهم من 

.والتعلم بشكل أسرعالاستیعابتوسیع قدرة 

هل تؤثر اللغة الأصلیة في تعلم التلمیذ للغة الأجنبیة ؟ ):13(الجدول 

المئویة       التكرارات الإجابة 

%33,33 07 نعم 

 لا  14 %66,66

%100 21 المجموع 
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:قراءة وتعلیق-

من المعلمین ترى أنّ اللغة )%66,66(نستطیع من خلال الجدول أن نقول أنّ نسبة 

لاستعانة بالمطالعة مهمة للطفل ، حیث أنّ ار في تعلم التلمیذ للغة الأجنبیةالأصلیة لا تؤث

أمّا نسبة .المهارات اللغویةساب الثقافة والمعلومات المختلفة، وتعلم مختلف هذا لاكتو 

فهي تمثل نسبة المعلمین الذین یرون أنّ اللغة الأصلیة تؤثر في تعلم التلمیذ )33,33%(

للغة الأجنبیة، كون أنّ المتعلم یعتمد دائما في فهمه للكلمة أو المصطلح على لغته الأم ولا 

.معجمه اللغوي والفكري بلغات أخرىیهمّه إثراء 

هل تؤثر اللغات الأجنبیة على الأداء اللغوي للتلمیذ ؟):14(الجدول رقم 

النسبة المئویة   التكرارات الإجابة 

%61,90 13 نعم

 لا 08 %38,09

%100 21 المجموع 

:قراءة وتعلیق 

فكرة تأثیر اللغات الأجنبیة یؤیدونالجدول أنّ نسبة المعلمین الذین نلاحظ من خلال

سبة كبیرة مقارنة بالنسبة وتعتبر ن)%61.90(اللغوي للتلمیذ بلغت نسبة على الأداء 

ند شرحه لفكرة أو وصا عذلك خصیستعین المعلم باللغة الأجنبیة و فعادة ما ،الأخرى

لا فهي تمثل فئة المعلمین الذین یرون أنّ اللغات الأجنبیة )%38.09(ا نسبة أمّ .معلومة
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فة وتعلم مختلف المهارات وهذا یؤدي إلى خلق نوع من المعر .تؤثر في عملیة الأداء اللغوي

.اللغویة

:تقیّیم نتائج الدراسة المیدانیة-3

:ستبیان إلى مجموعة من النتائج وهينتوصل في الأخیر من خلال تحلیل الا

حاضرة بكثرة داخل المؤسسات اللغوي هي ظاهرة موجودة بالفعل و أنّ ظاهرة التعدد *

.سواءالمتعلمین على حد في أوساط المعلمین و التعلیمیة،

ر بشكل واضح في تؤثر ظاهرة التعدد اللغوي على المتعلم، وقد اتضح هذا الأم*

، مما جعل المعلمین التي ظهر فیها اختلاف وتناقض بینهما، وكذا إجابات إجابات المتعلمین

وهذا      ، مواقف إیجابیةالبعض الآخر أخذ، و اقف سلبیة اتجاه تعلم اللغاتالبعض یأخذ مو 

.التعلیمیة التأثیر على العملیة التواصلیة و سیقوم ب

كما لاحظنا من خلال  تحلیلنا  للمدونة أنّ نسبة التلامیذ الذین یستخدمون أكثر من *

الذین یعتمدون على لغة على واحدة، خصوصا في الوسط لغة أعلى بكثیر من نسبة 

جعل التلمیذ یقوم باقتراض هر الناتجة عن التعدد اللغوي مما ، وهذا راجع إلى الظواالتعلیمي

.في التفاعل مع المعلم داخل القسممصطلحات أجنبیة  تساعده و  ألفاظ

المعلمون یرون أنّ ظاهرة التعدد اللغوي تؤثر بشكل ایجابي على المتعلم أكثر من *

.التأثیر السلبي

.التلمیذیق عملیة الأداء اللغوي لدى یرى معظم المعلمین أنّ التعدد اللغوي لا یع*

كما لاحظنا من خلال تحلیلنا للمدونة أنّ أغلبیة المعلمین لیس لدیهم مانع في *

مطالعة التلمیذ اللغات الأجنبیة بل ینصحونهم بذلك وهذا من أجل الانفتاح على الثقافات 

.الأخرى
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:خاتمة

دان میخاصة ، و الحیاةمیادینجمیع  في نتشارالا كثیرة ظاهرة عد التعدد اللغويی

فإنّ البحث الذي ،هذاانطلاقا من و  .، الثانوي والجامعيالابتدائيالتعلیم بمستویاته المختلفة 

وي التربإبراز درجة تأثیر التعدد اللغوي في الوسطفحاولنا،میدانیةهو دراسة قمنا به

ره ـــــــــــــــــــتأثیالكشف عن مدىو ، التعلمیةالتعلیمیةالعملیةأثناءخاصة التلامیذ،التعلیمي لدى 

أقسام معلميو  تلامیذعینة من، من خلالوتعلمهاات الأخرىللغا التلمیذ اكتسابقدرة  في

في هذا  ثلاث لغاتتعلم على قبل باعتبار أنّ التلمیذ یُ ، الابتدائيالطور  منالسنة الخامسة

.المستوى التعلیمي 

 أهماللغوي و  نتائج التعددمن خلال دراسة هذه الظاهرة إلى الكشف عن أهمتطرقنا 

:، فتوصلنا في هذه الدراسة إلىالمتعلقة بهالظواهر 

، اجتماعیة، أو فشلها متعلق بعوامل كثیرةتعلیمهانجاح عملیة تعلم اللغات و إثبات أنّ -

.، المحیطة بالمعلم والمتعلمیننفسیة

ون ؤ ـــــــــــــــــــــــــــــــــیلج، حیثبمختلف اللغات الأخرى كالفرنسیة، واللهجة العامیةر التلامیذتأث-

نفسه بالنسبة كذلك نرى الشيء .زهم عن توصیل أفكارهم إلى المعلمعجإلى توظیفها أثناء 

ذلك من أجل توضیح ات أخرى مع اللغة التي یدّرسها و یلجأ إلى توظیف لغللمعلم حیث 

إنّ هذا التعدد ، وبالتالي یمكننا القول ى یفهم الدرس ویدركه بكل بساطةمعلوماته للمتعلم حت

.یجابي اللغوي تعدد إ
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إنّ الأخطاء التي یقع فیها التلامیذ أثناء العملیة التعلیمیة هي أخطاء تعود إلى ظاهرة -

.نّ هذا التعدد هو تعدد سلبيبالتالي یمكن القول إ،  و اللغويالتعدد 

.یجابي وله أثر سلبي على تعلیمیة اللغة العربیةله أثر إإذن أنّ التعدد اللغوينستنتج 

ة ــــــــــــــــــــــــــــــــإلى تقدیم مجموعنتوصل ،ما سبق وما عرضناه في بحثناعلى  بناءً أخیرا و 

  : لهذه الظاهرة بیةتقلل من النتائج السلالتي یمكنها أن من الحلول والاقتراحات 

 الأولى ملغتهمن  وارة حتى یتمكنمنذ السن المبكالنا اللغة العربیةالعمل على تعلیم أطف*

.اللغات الأخرى، وهذا للحفاظ على لغة المنشأم اللجوء إلى تعلم یت، ومن بعد ذلك ویتقنوها

الكلامي للمعلم في جمیع عملیة التعلیمیة للأداء اللغوي و وضع إستراتجیة  موّحدة في ال*

  .اللغات

الابتعاد عن و  يحث التلامیذ على استعمال لغة واحدة أثناء التواصل داخل المحیط التعلیم*

.المزج اللغوي

هي اللغة الرسمیة عملیا ووظیفیا، ولیس رمزیا أن تكون، و لعربیةفعیل التواصل باللغة ات*

.ربیة وتجاوز ظاهرة التعدد اللغوي، من أجل النهوض باللغة العفحسب

لكشف عن بعض لو بقلیل في اهمنا و قد أس، و فقنا في هذا البحثأمنیتنا أن نكون قد و 

هو  الذي نسعى إلیه كان الهدفحیث ،دان التعلیممیفي خاصة ،نقائص التعدد اللغوي
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نصل ، لعلنّا ي علیها وعلى تعلم التلامیذ لهاالتعدد اللغو مدى تأثیرو  اللغة العربیةمعرفة واقع

.كون هذا البحث بدایة لبحوث جدیدة، فعسى أن یإلى حل هذه القضیةمن خلاله
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 :ةبتدائیالااستبیان خاص بتلامیذ السنة الخامسة :أوّلا

التعدد "علمي، الموسوم  ثنجاز بحفي الطور الابتدائي لغرض إن موجھ  للتلامیذ ھذا الاستبیا

وذلك لاستكمال -نموذجا–"السنة الخامسة الابتدائياللغوي وأثاره على تعلیم اللغة العربیة  في الطور

.في اللغة والأدب العربي02نیل شھادة ماستر 

:أمام الإجابة المناسبة )x(لذا نرجو منكم الإجابة عن جمیع الأسئلة، وذلك بوضع علامة -

:الجنس-1

أنثى                ذكر

:السن-2

:المستوى التعلیمي للوالدین•

ما هو المستوى التعلیمي للأب؟-3

أميّ              ابتدائي              متوسط             ثانوي              جامعي

ما هو المستوى التعلیمي للأم؟-4

متوسط             ثانوي              جامعيأمیّة            ابتدائي

:بیانات خاصة باللغة•

هل تتم مناقشات مختلفة في الوسط العائلي؟-5

نعم                                 لا

تتم هذه المناقشات؟بأي لغة -6

اللغة العربیة الفصحى                   اللغة الفرنسیة 

دارجة                    اللغة القبائلیةاللغة العربیة ال
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هل أنت من محبي المطالعة؟-7

  لا     نعم              

ما هي اللغة التي تستعملها في المطالعة؟-8

اللغة العربیة الفصحى             اللغة الفرنسیة                 اللغة القبائلیة

ما هي اللغة التي تستعملها في حدیثك مع زملائك؟-9

اللغة العربیة الفصحى             اللغة الفرنسیة               

اللغة العربیة الدارجة              اللغة القبائلیة

هل أنت من محبي الكتابة؟-10

نعم                 لا

ما هي اللغة التي تختارها عندما ترید كتابة وثیقة خاصة بك؟-11

اللغة الفرنسیة  اللغة العربیة الفصحى    

اللغة العربیة الدارجة           اللغة القبائلیة

لماذا؟

........................................................................................

........................................................................................

هل تتقن اللغة العربیة الفصحى؟-12

كثیرابعض الشيء     قلیلا

هل تتقن اللغة الفرنسیة؟-13

قلیلا            بعض الشيء              كثیرا
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:استبیان خاص بالأساتذة:ثانیا

استكمال قصد -أنموذج–استبیان كتابي موجه إلى أساتذة السنة الخامسة ابتدائي 

بحث الماستر تخصص علوم اللسان تحت عنوان التعدد اللغوي و أثره على تعلیم اللغة 

.العربیة في منطقة بجایة

یشرفني أساتذتي الكرام أن أتقدم إلیكم بهذا الاستبیان الذي یحمل في طیاته مجموعة من 

.الأسئلة تهدف إلى رصد رأیكم حول التعدد اللغوي لدى طفل السنة الخامسة

.منا فائق التقدیر و الاحترام، و شكرا على تعاونكم مسبقاتقبلوا

:في الخانة المناسبة)x(ضع علامة:ملاحظة

:بیانات أساسیة•

:الجنس-1

ذكر                        أنثى

سنة:السن-2

:الأداء اللغوي للمعلم•

ما هي اللغة التي تدرس بها؟-3

اللغة العربیة              اللغة الفرنسیة             اللغة الأمازیغیة 

ما هي اللغة التي تستعملها في تواصلك مع زملائك؟-4

اللغة العربیة الفصحى                اللغة العربیة الدارجة                 اللغة الفرنسیة

اللهجة القبائلیة  اللغة الأمازیغیة               

مناقشة و شرح الدرس للتلامیذ؟بلغة أخرى غیر لغة التدریس أثناءهل تستعین-5
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نعم          لا

ماهي هذه اللغة؟-6

اللغة العربیة الفصحى             اللغة العربیة الدارجة                 اللغة الفرنسیة

اللغة الأمازیغیة                      اللغة القبائلیة  

....................................................................................لماذا

....................................

في رأیك هل التعدد اللغوي یعیق عملیة الأداء اللغوي الصحیح عند الطفل؟-7

نعم                           لا      

....................................................................................لماذا

..................................

قیم المستوى اللغوي للتلامیذ في اللغة التي تدرسها؟-8

متوسط                     حسن           جیدضعیف              

إلى ماذا یرجع سبب هذا الضعف عند التلمیذ؟-9

صعوبة اللغة               لغة المحیط        المنهاج  

هل یستعین التلمیذ بلغة أخرى غیر لغة التدریس أثناء المشاركة؟-10

 لا  نعم

ما هي هذه اللغة؟ 11-

اللغة الفرنسیةاللغة العربیة الدارجةاللغة العربیة الفصحى

اللغة القبائلیةاللغة الأمازیغیة
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في نظرك  إلى  ما یعود هذا التعدد اللغوي عند الطفل ؟_12

الاحتكاك اللغوي بین لغته الأم و اللغات التي یتعلمها

طغیان اللغات الأجنبیة على المحیط الذي یعیش فیه 

هل تنصحون التلامیذ بالمطالعة باللغات الأجنبیة؟-13

  لا  نعم          

......................................................................لماذا

هل تؤثر اللغة الأصلیة في تعلم التلمیذ للغة الأجنبیة؟ -41

نعم          لا

كیف ذلك؟ 

........................................................................................

............................................

هل تؤثر اللغات الأجنبیة على الأداء اللغوي للتلمیذ؟-15

نعم             لا

.......................................................................كیف ذلك؟

.................................................................................
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